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1	 Important

Safety

Read this user manual carefully before you use 
the appliance, and save it for future reference.

Danger

•	 Do not let water or any other 
liquid or Áammable detergent 
enter the appliance to avoid 
electric shock and/or a Àre 
hazard.

•	 Do not clean the appliance 
with water, any other liquid, 
or a (Áammable) detergent to 
avoid electric shock and/or a 
Àre hazard.

•	 Do not spray any Áammable 
materials such as insecticides or 
fragrance around the appliance.

Warning

•	 Check if the voltage indicated 
on the appliance corresponds 
to the local power voltage 
before you connect the 
appliance.

•	 If the power cord is damaged, 
you must have it replaced 
by Philips, a service center 
authorized by Philips, or 
similarly qualiÀed persons in 
order to avoid a hazard.

•	 Do not use the appliance if the 
plug, the power cord, or the 
appliance itself is damaged.

•	 The appliance is not intended 
for use by persons (including 
children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and 
knowledge, unless they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance by a person 
responsible for their safety.

•	 Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

•	 Do not block the air inlet and 
outlet, e.g. by placing items on 
the air outlet or in front of the 
air inlet.

•	 Make sure that foreign objects 
do not fall into the appliance 
through the air outlet.

Caution

•	 This appliance is not a 
substitute for proper 
ventilation, regular vacuum 
cleaning, or use of an extractor 
hood or fan while cooking.

•	 If the power socket used 
to power the appliance has 
poor connections, the plug 
of the appliance becomes 
hot. Make sure that you plug 
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the appliance into a properly 
connected power socket.

•	 Always place and use the 
appliance on a dry, stable, level, 
and horizontal surface.

•	 Leave at least 20cm free space 
behind and on both sides of 
the appliance and leave at least 
30cm free space above the 
appliance.

•	 Do not place anything on top 
of the appliance.

•	 Do not sit or stand on the 
appliance. Sitting or standing 
on the appliance may lead to 
potential injuiry.

•	 Do not place the appliance 
directly below an air 
conditioner to prevent 
condensation from dripping 
onto the appliance.

•	 Make sure all Àlters are 
properly installed before you 
switch on the appliance.

•	 Only use the original Philips 
Àlters specially intended for 
this appliance. Do not use any 
other Àlters.

•	 Combustion of the Àlter may 
cause inreversible human 
hazard and/or jeopardize other 
lives. Do not use the Àlter as 
fuel or for similar purpose.

•	 Avoid knocking against the 
appliance (the air inlet and 
outlet in particular) with hard 
objects.

•	 Always lift or move the 
appliance by the handle on 
back side of the appliance.

•	 Do not insert your Àngers or 
objects into the air outlet or 
the air inlet to prevent physical 
injury or malfunctioning of the 
appliance.

•	 Do not use this appliance 
when you have used indoor 
smoke-type insect repellents 
or in places with oily residues, 
burning incense, or chemical 
fumes.

•	 Do not use the appliance near 
gas appliances, heating devices 
or Àreplaces.

•	 Always unplug the appliance 
after use and before cleaning, 
or carrying out other 
maintenance or replacing the 
Àlters.

•	 Do not use the appliance in a 
room with major temperature 
changes, as this may cause 
condensation inside the 
appliance.
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2	 Your air purifier

Congratulations on your purchase, and 
welcome to Philips!

To fully beneÀt from the support that Philips 
offers, register your product at  
www.philips.com/welcome.

Product overview (Àg.a)	

A Control panel

B Air quality light

C Air quality sensors

D
NanoProtect Àlter HEPA Series 3 
(FY2422)*

E NanoProtect Àlter AC (FY2420)*

F Pre-Àlter

G Front panel

* �Hereinafter referred to as air puriÀcation Àlter

•	 To prevent interference, place 
the appliance at least 2 meters 
away from electrical appliances 
that use airborne radio waves 
such as TVs, radios, and radio-
controlled clocks.

•	 The appliance is only intended 
for household use under 
normal operating conditions.

•	 Do not use the appliance 
in wet surroundings or in 
surroundings with high ambient 
temperatures, such as the 
bathroom, toilet, or kitchen.

•	 The appliance does not remove 
carbon monoxide (CO) or 
radon (Rn). It cannot be used 
as a safety device in case of 

accidents with combustion 
processes and hazardous 
chemicals.

•	 If you need to move the 
appliance, disconnect the 
appliance from the power 
supply Àrst.

•	 Do not move the appliance by 
pulling its power cord.

•	 Always cleanse your hands 
after changing the Àlters.
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3	 Getting started

Installing Àlters

Note

•• Make sure the air puriÀer is unplugged from 
the electrical outlet before installing the Àlters.

•• Make sure the side of the Àlter with the tag is 
pointing towards you.

1	 Remove all packaging materials of the air 
puriÀcation Àlters (Àg.c).

2	 Pull the bottom part of the front panel to 
remove it from the appliance (Àg.d).

3	 Press the two clips down and pull the pre-
Àlter towards you (Àg.e).

4• Put the unpacked air puriÀcation Àlters 
back into the appliance (Àg.f).

5	 Attach the pre-Àlter back into the 
appliance (Àg.g).

Note

•• Make sure that the side with the two clips is 
pointing towards you, and that all hooks of the 
pre-Àlter are properly attached to the puriÀer.

6• Reattach the front panel by pressig the 
top part of the panel onto the top of the 
air puriÀer (1). Then, gently push the panel 
against the body of the air puriÀer (2) 
(Àg.h).

7	 Wash your hands thoroughly after installing 
Àlters.

Controls overview (Àg.b)

For AC2887

H On/Off button

I Light dimming button

J Auto mode button

K Display screen

L General mode icon

M Allergen mode icon

N Bacteria&Virus mode icon

O Fan speed button

P Timer button

Q Reset button

For AC2882

H On/Off button

I Auto mode button

J Display screen

K General mode icon

L Allergen mode icon

M Bacteria&Virus mode icon

N Fan speed button

O Reset button
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»» For AC2882, after measuring the 
particle matters in the air, the 
appliance operates in auto mode with 

 displayed on the screen (Àg.k).

3	 Touch and hold  for 3 seconds to switch 
off the appliance.

Note

•• If the air puriÀer stays connected to the 
electrical outlet after turning OFF, the air 
puriÀer will operate under the previous 
settings when turned ON again.

Changing the Auto mode 
setting

You can choose the General mode 

 (   ), the Allergen mode (   ) and the 
Bacteria & Virus mode (   ).

General mode
The specially designed general mode can 
effectively remove airborne pollutants such as 
pm2.5.
•	 Touch the Auto mode button  to select 

the Pollution mode (Àg.k).
»» Auto (A) and  display on the 

screen.

Allergen mode
The specially designed allergen mode can 
effectively remove common allergens such as 
pollen and pet dander.

•	 Touch the Auto mode button  to select 

the Allergen mode (Àg.l).
»» Auto (A) and  display on the 

screen.

4• Using the appliance

Understanding the air quality 
light
Air quality light color Air quality level
Blue Good

Blue-violet Fair

Red-purple Unhealthy
Red Very unhealthy

The air quality light automatically goes on when 
the air puriÀer is switched on, and lights up all 
colors in sequence. After approximately 30 
seconds, the air quality sensors select the color 
that corresponds to the surrounding air quality 
of airborne particles.

Switching on and off
1	 Put the plug of the appliance in the wall 

outlet.
2	 Touch  to switch on the appliance 

(Àg.i).
»» The appliance beeps.
»» The appliance operates under the 

general mode by default.
»» After measuring the air quality for 

a short time, the air quality sensor 
automatically selects the color of the 
air quality light.

»» For AC2887, "  " displays on the 
screen when the appliance is warming 
up. After measuring the particle 
matters in the air, the appliance goes 
to auto mode with xx displayed on 
the screen (Àg. j).
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Bacteria & Virus mode
The specially designed bacteria&virus mode can 
effectively remove bacteria  &  viruses such as 
staphylococcus albsp and H1N1.

•	 Touch the Auto mode button  to select 

the Bacteria & Virus mode (Àg.m).
»» Auto (A) and  display on the 

screen.

Changing the fan speed
There are several fan speeds available. You can 
choose the sleep mode (SL), speed 1, 2, 3 or 

turbo mode (t).

Sleep (SL)
In sleep mode, the appliance operates quietly 
under very low speed.

•	 Touch the fan speed button  to select 

the sleep mode (SL) (Àg.n).

Note

•• In sleep mode, "SL" displays on the screen for 
one minute. After that,all the lights will go off 
and the display screen will be dimmed with "

" displayed.
••  You can turn on the lights manually by 

touching . 

Manual
•	 Touch the fan speed button  repeatedly 

to select the fan speed you need (Àg.p).

Turbo (t)
In turbo mode, the appliance operates under 
the highest speed.

•	 Touch the fan speed button  to select 

the turbo mode (t) (Àg.o).

Setting the timer

Note

•• The timer function is only applicable for 
AC2887.

With the timer, you can let the appliance 
operate for a set number of hours. When 
the set time has elapsed, the appliance will 
automatically switch off.

•	 Touch the timer button  repeatedly to 
choose the number of hours you want the 
appliance to operate (Àg.q).

»» The timer has set intervals of 1, 4 or 

8 hours.
To deactivate the timer, touch the timer button 

 repeatedly until "--"displays on the screen.

Note

•• If you have set the timer once, next time when 
you use the timer, it starts from the previous 
setting time.

Using the light on/off function

Note

•• The light dimming function is only applicable 
for AC2887.

With the light dimming button, you can switch 
on or off the air quality light, the display screen 
and the function indicators if needed.

1	 Touch the light dimming button  once, 
the air quality light will be dimmed.

2	 Touch the light dimming button  again, 
the air quality light will go off. The display 
screen and the function indicators will still 
be on, but the lights will be dimmed with  
" " displayed on the screen.

3	 Touch the light dimming button  for the 
third time, all lights will be on again.
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5• Cleaning

Note

•• Always turn the air puriÀer off and unplug 
from the electrical outlet before cleaning.

•• Never immerse the appliance in water or any 
other liquid.

•• Never use abrasive, aggressive, or Áammable 
cleaning agents such as bleach or alcohol to 
clean any part of the appliance.

•• Only the pre-Àlter is washable. The air 
puriÀcation Àlter is not washable nor vacuum 
cleanable.

Cleaning schedule
Frequency Cleaning method

When necessary
Wipe the surface of 
the appliance with a 
soft dry cloth

When F0 displays on 
the screen Clean the pre-Àlter

Every two months Clean the air quality 
sensors

Cleaning the body of the 
appliance
Regularly clean the inside and outside of the air 
puriÀer to prevent dust from collecting.

1	 Use a soft, dry cloth to clean both the 
interior and exterior of the air puriÀer.

2	 The air outlet can also be cleaned with a 
dry, soft cloth.

Cleaning the air quality 
sensor

Clean the air quality sensor every 2 months for 
optimal functioning of the puriÀer. Clean them 
more frequently if you use the puriÀer in a 
dusty environment.

Note

•• When the humidity level in the room is very 
high, it is possible that condensation develops 
on the air quality sensor. As a result, the air 
quality light may indicate that the air quality 
is bad even though it is good. In this case you 
have to clean the air quality sensor or use one 
of the manual speed settings.

1	 Switch off the air puriÀer and unplug from 
the wall outlet.

2	 Clean the air quality sensor inlet and outlet 
with a soft brush (Àg.r).

3	 Remove the air quality sensor cover 
(Àg.s).

4• Clean the air quality sensor, the dust inlet 
and the dust outlet with a lightly moistened 
cotton swab (Àg.t).

5	 Dry them with a dry cotton swab.
6• Reattach the air quality sensor cover 

(Àg.u).
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Cleaning the pre-Àlter 
(Àg.v)

Filter alert light status Follow this
F0 displays on the 
screen

Clean the pre-Àlter

1	 Switch off the air puriÀer and unplug from 
the wall outlet.

2	 Pull the bottom part of the front panel to 
remove it from the appliance (Àg.d).

3	 Press the two clips down and pull the pre-
Àlter towards you (Àg.e).

4• Wash the pre-Àlter under a running tap. If 
the pre-Àlter is very dirty, use a soft brush 
to brush away the dust (Àg.w).

5	 Air dry the pre-Àlter.

Note

•• To optimize the lifetime of the pre-Àlter, make 
sure it dries completely after cleaning.

•• Wash your hands after handling the Àlter.

6• Put the pre-Àlter back into the appliance 
(Àg.g).

Note

•• Make sure that the side with the two clips is 
pointing towards you, and that all hooks of the 
pre-Àlter are properly attached to the puriÀer.

7	 To reattach the front panel, mount the 
panel onto the top of the appliance Àrst 
(1). Then, gently push the panel against the 
body of the appliance (2) (Àg.h).

8• Touch and hold the reset button  for 

3 seconds to reset the pre-Àlter cleaning 
time (Àg.x).

6• Replacing the filter

Understanding the healthy air 
protect lock
This appliance is equipped with the healthy 
air protect lock to make sure that the air 
puriÀcation Àlter is in optimal condition when 
the appliance is operating. When the Àlters are 
almost expired, the Àlter code displays on the 
screen to indicate that you need to replace the 
Àlters.
If the Àlters are not replaced in 14 days, the 
appliance will stop operating and get locked.

Replacing the Àlters (Àg.y)

Note

•• The air puriÀcation Àlters are not washable nor 
vacuum cleanable.

•• Switch off the appliance before replacing the 
Àlters.

Filter alert light status Follow this

A3 displays on the 
screen

Replace the 
NanoProtect Àlter 
HEPA Series 3 
(FY2422)

C7 displays on the 
screen

Replace the 
NanoProtect Àlter 
AC (FY2420)

A3 and C7 display on 
the screen alternately Replace both Àlters
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Filter type change
1	 Touch  and  simultaneously for 

3 seconds to enter the Àlter type change 
mode (Àg.|).

»» Code (A3) of the NanoProtect Àlter 
HEPA Series 3 displays on the screen.

2	 Touch  to select the Àlter code of the 
new Àlter you will use (Àg.�).

3	 Touch and hold  for 3 seconds to 
conÀrm the Àlter code of the new Àlter 
(Àg.€).

Note

•• After you have selected the Àlter code of the 
new Àlter using the  button, if you do not 
touch any other buttons in 10 seconds, the 
appliance will automatically conÀrm the Àlter 
code of the new Àlter.

4• Code (C7) of the Nanoprotect Àlter AC 
displays on the screen after the Àrst Àlter 
type has been changed (Àg.}).

5	 Touch  to select the new Àlter code of 
the second Àlter (Àg.�).

6• Touch and hold  for 3 seconds to 
conÀrm the Àlter code of the second Àlter 
and exit the Àlter type change mode  
(Àg.‚).

Note

•• After you have selected the Àlter code of the 
new Àlter using the  button, if you do not 
touch any other buttons in 10 seconds, the 
appliance will automatically conÀrm the Àlter 
code of the new Àlter.

1	 Take out the expired air puriÀcation Àlter 
according to the Àlter code displayed on 
the screen, and gently put the expired Àlter 
into the trash bin (Àg.z).

Note

•• Do not touch the pleated Àlter surface, or smell 
the Àlters as they have collected pollutants from 
the air.

2	 Remove all packaging material of the new 
Àlters (Àg.c).

3	 Place the new Àlters into the appliance 
(Àg.f).

4• Touch and hold the reset button  

for 3 seconds to reset the Àlter lifetime 
counter (Àg.{).

Note

•• Wash your hands after changing the Àlter.

Filter force reset
1	 Touch  and  simultaneously for 

3 seconds to enter the Àlter force reset 
mode (Àg.|).

»» Code (A3) of the NanoProtect Àlter 
HEPA Series 3 displays on the screen.

2	 Touch and hold  for 3 seconds to force 
reset the Àlter lifetime of the NanoProtect 
Àlter HEPA Series 3 (Àg.{).

3	 Code (C7) of the NanoProtect Àlter AC 
displays on the screen after the lifetime of 
the NanoProtect Àlter HEPA Series 3 has 
been reset (Àg.}).

4• Touch and hold  for 3 seconds to force 
reset the Àlter lifetime of the NanoProtect 
Àlter AC and exit the Àlter force reset 
mode (Àg.~).
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7• Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you 
are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care Center in 
your country.

Problem Possible solution

The appliance does 
not work even though 
it is plugged in.

•	 The Àlter replacement code has been displaying on the screen but you 
have not replaced the corresponding Àlter yet. The appliance will be 
locked if you keep using the expired Àlter. In this case, replace the Àlter 
and reset the Àlter lifetime counter.

The appliance does 
not work even though 
it is switched on.

•	 The Àlter replacement code has been on continuously but you have 
not replaced the corresponding Àlter, and the appliance is now locked. 
In this case, replace the Àlter and reset the Àlter lifetime counter.

The appliance 
accidentally powers 
off.

•	 The appliance restarts automatically and goes to the previous mode 
when the power resumes.

The airÁow that 
comes out of the air 
outlet is signiÀcantly 
weaker than before.

•	 The pre-Àlter is dirty. Clean the pre-Àlter (see chapter "Cleaning").

The air quality does 
not improve, even 
though the appliance 
has been operating for 
a long time.

•	 One of the Àlters has not been placed in the appliance. Make sure that 
all Àlters are properly installed in the following order, starting with the 
innermost Àlter : 1) NanoProtect Àlter HEPA Series 3; 2) pre-Àlter. 

•	 The air quality sensor is wet. The humidity level in your room is high 
and causes condensation. Make sure that the air quality sensor is clean 
and dry (see chapter "Cleaning").

The color of the air 
quality light always 
stays the same.

•	 The air quality sensor is dirty. Clean the air quality sensor (see chapter 
"Cleaning").

The appliance 
produces a strange 
smell.

•	 The Àrst few times you use the appliance, it may produce a plastic 
smell. This is normal. However, if the appliance produces a burnt smell, 
contact your Philips dealer or an authorized Philips service centre. The 
appliance may also produce an unpleasant smell when the Àlter is dirty. 
In this case, clean or replace the Àlter concerned.
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Problem Possible solution

The appliance is extra 
loud.

•	 If the appliance is too loud, you can change the fan speed to a lower 
fan speed level. When using the appliance in a bedroom at night, 
choose the sleep mode.

The appliance still 
indicates that I need 
to replace a Àlter, but I 
already did.

•	 Perhaps you did not reset the Àlter lifetime counter. Plug in the 
appliance, touch  to switch on the appliance, and touch and hold 
the reset button  for 3 seconds.

Error codes "E1", "E2", 
"E3" or "E4" displays 
on the screen.

•	 The appliance has malfunctions. Contact the Consumer Care Center 
in your country.
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9• Notices

Electromagnetic Àelds (EMF)
This Philips appliance complies with all 
applicable standards and regulations regarding 
exposure to electromagnetic Àelds.

Compliance with EMF
Koninklijke Philips N.V. manufactures and sells 
many products targeted at consumers, which, 
like any electronic apparatus, in general have 
the ability to emit and receive electromagnetic 
signals. 
One of Philips' leading Business Principles is to 
take all necessary health and safety measures 
for our products, to comply with all applicable 
legal requirements and to stay well within 
the EMF standards applicable at the time of 
producing the products.
Philips is committed to develop, produce and 
market products that cause no adverse health 
effects. Philips conÀrms that if its products are 
handled properly for their intended use, they 
are safe to use according to scientiÀc evidence 
available today. 
Philips plays an active role in the development 
of international EMF and safety standards, 
enabling Philips to anticipate further 
developments in standardization for early 
integration in its products.

Recycling
Do not throw away the product with the 
normal household waste at the end of its life, 
but hand it in at an ofÀcial collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment.

8• Guarantee and 
service

If you need information or if you have a 
problem, please visit the Philips website at  
www.philips.com or contact the Philips 
Consumer Care Center in your country (you 
Ànd its phone number in the worldwide 
guarantee leaÁet). If there is no Consumer Care 
Centre in your country, go to your local Philips 
dealer.

Order parts or accessories
If you have to replace a part or want to 
purchase an additional part, go to your Philips 
dealer or visit www.philips.com/support.
If you have problems obtaining the parts, please 
contact the Philips Consumer Care Center in 
your country (you can Ànd its phone number in 
the worldwide guarantee leaÁet).
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1• Маӟызды аӝпарат

Ӝауѕпсѕздѕк
Ӛӡралды ӛолданбастан бӡрын осы 
пайдаланушы нӡсӛаулыәын мӡӛият оӛып 
шыәыӝыз да, оны келешекте ӛарау ӟшѕн 
саӛтап ӛойыӝыз.

Ӝауѕптѕ
•	 Ток соәуын немесе Өрттѕ 

болдырмау ӟшѕн ӛӡраләа су 
немесе басӛа сӡйыӛтыӛ жӦне 
тӡтанәыш заттар кѕрмеуѕн 
ӛадаәалаӝыз.

•	 Ток соәуын жӦне/немесе 
Өрттѕ болдырмау ӟшѕн 
ӛӡрыләыны сумен немесе 
басӛа сӡйыӛтыӛпен жӦне 
тӡтанәыш заттармен 
тазаламаӝыз.

•	 Ӛӡрыләы айналасында 
инсектицидтер немесе Ӧтѕр 
сияӛты ешбѕр тӡтанәыш 
материалдарды бӟркемеӝѕз.

Ескерту
•	 Ӛӡрыләыны ӛоспас бӡрын, 

онда кӨрсетѕлген кернеудѕӝ 
жергѕлѕктѕ ӛуат кернеуѕне 
сӦйкес келетѕнѕн тексерѕп 
алыӝыз.

•	 Егер ӛуат сымы заӛымдаләан 
болса, ӛауѕптѕӝ алдын алу ӟшѕн, 
оны тек Philips компаниясына, 
Philips рӡӛсат берген ӛызмет 
кӨрсету орталыәына немесе 
басӛа бѕлѕктѕ мамандарәа 
ауыстыртыӝыз.

•	 Ӛӡрыләыныӝ штепселѕ, ӛуат 
сымы немесе Өзѕ заӛымданәан 
болса, оны ӛолданбаӝыз.

•	 Ӛӡралды мӟмкѕндѕгѕ мен 
ойлау ӛабѕлетѕ шектеулѕ жӦне 
бѕлѕмѕ мен тӦжѕрибесѕ аз 
адамдардыӝ (соныӝ ѕшѕнде 
балалардыӝ) ӛауѕпсѕздѕгѕне 
жауапты адамныӝ 
ӛадаәалауымен немесе 
ӛӡралды пайдалану жӨнѕнде 
нӡсӛауымен әана ӛолдануына 
болады.

•	 Балаларды баӛылап, олардыӝ 
ӛӡралмен ойнамауын 
ӛадаәалыныӝыз.

•	 Ауа кѕрѕс жерѕ мен ауа шыәыс 
жерѕн бѕтеп тастамаӝыз, 
мӦселен ауа шыәатын жерге 
немесе ауа кѕретѕн жердѕӝ 
алдына зат ӛоймаӝыз.

•	 Ауа саӝылаулары арӛылы 
ӛӡрыләыәа басӛа заттар кѕрѕп 
кетпегенѕн тексерѕӝѕз.
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Абайлаӟыз
•	 Бӡл ӛӡрыләыны дӡрыс 

вентиляция жасау ӟшѕн, 
Ӧдеттегѕ шаӝсорәыш 
ретѕнде немесе тамаӛ пѕсѕрѕп 
жатӛанда тӟтѕн сорәыш не 
желдеткѕш ретѕнде ӛолдануәа 
болмайды.

•	 Егер ӛӡрыләыәа ӛуат беру ӟшѕн 
пайдаланылатын розетканыӝ 
байланысы нашар болса, 
ӛӡралдыӝ штепселѕ ӛызады. 
Ӛӡралды дӡрыстап ӛосыләан 
розеткаәа ӛосыӝыз.

•	 ӥрӛашан ӛӡралды ӛӡрәаӛ, 
тӡраӛты, тегѕс жӦне кӨлденеӝ 
бетке ӛойыӝыз жӦне 
пайдаланыӝыз.

•	 Ӛӡрыләыныӝ арт жаәы мен екѕ 
жанынан кемѕнде 20 см жӦне 
ӟстѕӝгѕ жаәынан кемѕнде 30 см 
бос орын ӛалдырыӝыз.

•	 Ӛӡрыләыныӝ жоәарәы жаәына 
ешнӦрсе ӛоймаӝыз.

•	 Ӛӡрыләыәа отырмаӝыз немесе 
ӟстѕне шыӛпаӝыз. Ӛӡрыләыәа 
отырсаӝыз немесе ӟстѕне 
шыӛсаӝыз, жараӛаттанып 
ӛалуыӝыз мӟмкѕн.

•	 Ӛӡраләа конденсаттыӝ тамуын 
болдырмау ӟшѕн ӛӡралды 
тѕкелей салӛындатӛыш астына 
ӛоймаӝыз.

•	 Ӛӡралды ӛоспай тӡрып, 
барлыӛ сӟзгѕлер дӡрыс 
орнатыләанын тексерѕӝѕз.

•	 Тек осы ӛӡраләа арналәан 
тӟпнӡсӛалыӛ Philips сӟзгѕлерѕн 
пайдаланыӝыз. Басӛа ешбѕр 
сӟзгѕлердѕ пайдаланбаӝыз.

•	 Сӟзгѕнѕ жаәу адамдарәа 
ӛайтымсыз ӛауѕп тӨндѕруѕ 
жӦне/немесе басӛа 
адамдардыӝ Өмѕрѕне ӛауѕп 
тӨндѕруѕ мӟмкѕн. Сӟзгѕнѕ 
отын немесе соәан ӡӛсас 
маӛсаттарда пайдаланбаӝыз.

•	 Ӛӡралды ӛатты заттармен 
соәып алудан саӛтаӝыз 
(Ӧсѕресе ауа кѕрѕсѕн жӦне ауа 
шыәысын).

•	 Ӛӡрыләыны Ӧрӛашан артӛы 
жаәындаәы тӡтӛадан кӨтерѕӝѕз 
немесе жылжытыӝыз.

•	 Жараӛат алуды немесе 
ӛӡрыләыныӝ дӡрыс емес 
жӡмыс ѕстеуѕн болдырмау 
ӟшѕн ауа шыәысына немесе ауа 
кѕрѕсѕне саусаӛтарды немесе 
заттарды салмаӝыз.
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•	 Ӛӡрыләы тек ӟй ѕшѕнде 
ӛалыпты жӡмыс жасау 
жаәдайларында әана 
ӛолдануәа арналәан.

•	 Ӛӡралды ванна, дӦретхана 
немесе ас ӟй сияӛты дымӛыл 
немесе температурасы 
жоәары бӨлмеде ӛолдануәа 
болмайды.

•	 Ӛӡрыләы кӨмѕрӛышӛыл 
тотыәын (CO) немесе 
радонды (Rn) шыәармайды. 
Оны жану процестерѕмен 
жӦне ӛауѕптѕ химикаттармен 
байланысты сӦтсѕз жаәдайда 
ӛауѕпсѕздѕк ӛӡрыләысы ретѕнде 
пайдалануәа болмайды.

•	 Ӛӡрыләыны жылжыту керек 
болса, алдымен оны ӛуат 
кӨзѕнен ажыратыӝыз.

•	 Ӛӡрыләыны ӛуат сымынан 
тартып жылжытпаӝыз.

•	 Сӟзгѕлердѕ ауыстырәаннан 
кейѕн, ӛолдарыӝызды ӟнемѕ 
тазалаӝыз.

•	 Ӟй ѕшѕнде жӦндѕктерге ӛарсы 
ӛолданатын тӟтѕн тӦрѕздес 
шашыратӛыш ӛолданәан 
болсаӝыз немесе майлы 
ӛалдыӛтар, жанып жатӛан 
фимиам, тӡтатыләан темекѕ 
ӡшӛындары не химиялыӛ 
булану бар орындарда 
бӡл ӛӡрыләыны ӛолдануәа 
болмайды.

•	 Бӡл ӛӡрыләыны газ ӛӡрыләысы, 
жылыту ӛӡрыләысы немесе 
ошаӛ/камин жанында 
ӛолдануәа болмайды.

•	 Тазалау немесе басӛа 
техникалыӛ ӛызмет кӨрсетудѕ 
орындау немесе сӟзгѕлердѕ 
ауыстыру алдында Ӧрӛашан 
ӛӡрыләыны розеткадан 
ажыратыӝыз.

•	 Бӡл ӛӡралды ӛатты 
температура Өзгерѕстерѕ бар 
бӨлмеде ӛолдануәа болмайды, 
себебѕ бӡл жаәдайда ӛӡрал 
ѕшѕнде тыәыздалу тууы мӟмкѕн.

•	 Кедергѕнѕӝ алдын алу ӟшѕн 
ӛӡрыләыны теледидар, 
радиолар жӦне радиосаәаттар 
сияӛты ауа арӛылы радио 
толӛындарын пайдаланатын 
электр ӛӡрыләыларынан 
кем дегенде 2 метр ара 
ӛашыӛтыӛта ӛойыӝыз.
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Басӝару ӝӣралдарына шолу 
(b-сурет)
AC2887 ӡшѕн

H Ӛосу/ӧшѕру тӟймесѕ

I Жарыӛты азайту тӟймесѕ

J Авто режим тӟймесѕ

K Дисплей экраны

L Жалпы режим белгѕшесѕ

M Аллерген режимѕ тӟймесѕ

N Бактерия жӦне вирус режимѕ тӟймесѕ

O Желдеткѕш жылдамдыәы тӟймесѕ

P Таймер тӟймесѕ

Q Ӛайта ӛосу тӟймесѕ

AC2882 ӡшѕн

H Ӛосу/ӧшѕру тӟймесѕ

I Авто режим тӟймесѕ

J Дисплей экраны

K Жалпы режим белгѕшесѕ

L Аллерген режимѕ тӟймесѕ

M Бактерия жӦне вирус режимѕ тӟймесѕ

N Желдеткѕш жылдамдыәы тӟймесѕ

O Ӛайта ӛосу тӟймесѕ

2• Ауа тазартӝыш

Сатып аләаныӝыз ӛӡтты болсын жӦне Philips 
компаниясына ӛош келдѕӝѕз!

Philips ӡсынатын ӛолдауды толыӛ пайдалану 
ӟшѕн, Өнѕмдѕ www.philips.com/welcome 
торабында тѕркеӝѕз.

өнѕмге шолу (a-сурет)•

A Басӛару панелѕ

B Ауа сапасы шамы

C Ауа сапасы сенсорлары

D
NanoProtect сӟзгѕсѕ HEPA сериясы 3 
(FY2422)*

E NanoProtect сӟзгѕсѕ AC (FY2420)*

F Алдын ала фильтѕрлеу

G Алдыӝәы панель

* �Бӡдан Ӧрѕ ауа тазартӛыш сӟзгѕсѕ ретѕнде 
ӛарастырылады
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4• Ӝӣрылӛыны 
пайдалану

Ауа сапасы шамыныӟ 
маӛынасы
Ауа сапасы 
шамыныӟ тӡсѕ

Ауа сапасыныӟ 
деӟгейѕ

КӨк Жаӛсы
КӨк-кӟлгѕн Айӛын
Ӛызыл-ӛызылкӟреӝ Зиянды
Ӛызыл ӧте зиянды

Ауа сапасыныӝ шамы ауа тазартӛыш 
ӛосыләанда автоматты тӟрде жанады жӦне 
барлыӛ тӟстер кезекпен жанады. Шамамен 
30 секундтан кейѕн ауа сапасы сенсорлары 
аэрозоль бӨлшектерѕ ортасыныӝ ауа 
сапасына сӦйкес тӟстѕ таӝдайды.

Ӝосу жӨне Ӫшѕру
1	 Ӛӡрыләыныӝ штепселѕн ӛабырәа 

розеткасына ӛосыӝыз.
2	 Ӛӡрыләыны ӛосу ӟшѕн  тӟймесѕн 

тӟртѕӝѕз (i-сурет).
»» Ӛӡрал сигнал бередѕ.
»» Бӡл ӛӡрыләы Ӧдепкѕ бойынша жалпы 

режимде жӡмыс ѕстейдѕ. 
»» Ӛысӛа уаӛытта ауа сапасын 

Өлшегеннен кейѕн ауа сапасыныӝ 
сенсоры ауа сапасы шамыныӝ тиѕстѕ 
тӟсѕн автоматты тӟрде таӝдайды.

»» AC2887 ӟшѕн ӛӡрыләы жылыәан 
кезде, экранда « » кӨрсетѕледѕ. 
Ауадаәы бӨлшектердѕ Өлшегеннен 
кейѕн экранда xx кӨрсетѕлгенде, 
ӛӡрыләы авто режимге Өтедѕ 
(j-сур.).

3• Іске ӝосу

Сӡзгѕлердѕ орнату

Ескертпе

•• Сӟзгѕлердѕ орнату алдында ауа тазартӛыш 
электр розеткасынан ажыратыләанын 
тексерѕӝѕз.

•• Белгѕлѕ сӟзгѕ жаәыныӝ сѕзге ӛаратыләанын 
тексерѕӝѕз.

1	 Ауа тазартӛыш сӟзгѕлердѕӝ (c-сурет) 
барлыӛ ӛаптама материалдарын алыӝыз.

2	 Алдыӝәы панельдѕ ӛӡрыләыдан 
(d-сурет) алу ӟшѕн оныӝ тӨменгѕ бӨлѕгѕн 
тартыӝыз.

3	 Екѕ ӛысӛышты тӨмен басып, алдын ала 
тазалау сӟзгѕсѕн Өзѕӝѕзге ӛарай тартыӝыз 
(e-сурет).

4• Ӛаптамадан алынәан ауа тазартӛыш 
сӟзгѕлердѕ ӛӡрыләыәа (f-сурет) ӛайта 
салыӝыз.

5	 Алдыӝәы сӟзгѕнѕ ӛайтадан ӛӡрыләыәа 
тѕркеӝѕз (g-сурет).

Ескертпе

•• Екѕ ӛысӛышы бар жаӛ Өзѕӝѕзге ӛарап 
тӡрәанын жӦне алдын ала тазалау сӟзгѕсѕнѕӝ 
барлыӛ ѕлмектерѕ ауа тазартӛышӛа дӡрыс 
бекѕтѕлгенѕн тексерѕӝѕз.

6• Таӛта ӟстѕн ауа тазартӛыш (1) ӟстѕне басу 
арӛылы алдыӝәы таӛтаны ӛайта тѕркеӝѕз. 
Содан соӝ, таӛтаны ауа тазартӛыш (2) 
корпусына аӛырын ӛойыӝыз (h-сурет).

7	 Сӟзгѕлердѕ орнатӛаннан кейѕн, 
ӛолдарыӝызды жуыӝыз.
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»» AC2882 ӟшѕн ауадаәы бӨлшектердѕ 
Өлшегеннен кейѕн экранда  

кӨрсетѕлгенде, ӛӡрыләы авто 
режимге Өтедѕ (k суретѕ).

3	 Ӛӡрыләыны Өшѕру ӟшѕн  тӟймесѕн 3 
секунд басып тӡрыӝыз.

Ескертпе

•• Егер ауа тазартӛыш Өшѕргеннен кейѕн электр 
розеткасына ӛосулы ӛалса, ауа тазартӛыш 
ӛосӛан кезде алдыӝәы параметрлер 
бойынша жӡмыс ѕстейдѕ.

Авто режим параметрѕн 
Ӫзгерту
Жалпы режимдѕ (  ), Аллерген режимѕн  
(  ) жӦне Бактерия жӦне вирус режимѕн  
( ) таӝдауыӝызәа болады.

Жалпы режим
Арнайы жасаләан жалпы режим pm2.5 сияӛты 
ауадаәы кѕрлердѕ тиѕмдѕ кетѕре алады.
•	 Жалпы режимдѕ таӝдау ӟшѕн Авто режим 

 тӟймесѕн басыӝыз (k-сурет).
»» Авто (A) жӦне  экрандаәы 

дисплей.

Аллерген режимѕ
Арнайы жасаләан аллерген режимѕ тозаӝ, 
ӟй жануарларыныӝ ӛайызәаәы сияӛты жиѕ 
кездесетѕн аллергендердѕ тиѕмдѕ жоя алады.

•	 Аллерген режимѕн таӝдау ӟшѕн  «Авто 
режимѕ» тӟймесѕн басыӝыз (l-сурет).

»» Авто (A) жӦне  экрандаәы 
дисплей.

Бактерия жӨне вирус режимѕ
Арнайы жобаланәан бактерия жӦне вирус 
режимѕ аӛ стафилококк жӦне H1N1 сияӛты 
бактерия мен вирустарды тиѕмдѕ жояды.
•	 Бактерия жӦне вирус режимѕн таӝдау 

ӟшѕн  «Авто режимѕ» тӟймесѕн 
басыӝыз (m-сурет).

»» Авто (A) жӦне  экрандаәы 
дисплей.

Желдеткѕш жылдамдыӛын 
Ӫзгерту
Желдеткѕштѕӝ бѕрнеше жылдамдыәы бар. 
Ӡйӛы режимѕн (SL), жылдамдыӛ 1, 2, 3 немесе 

турбо режимѕн (t) таӝдауәа болады.

Ӣйӝы (SL)
Ӡйӛы режимѕнде ӛӡрыләы Өте тӨмен 
жылдамдыӛпен тыныш жӡмыс ѕстейдѕ.
•	 Ӡйӛы режимѕн (SL) таӝдау ӟшѕн 

желдеткѕш жылдамдыәы тӟймесѕн  

тӟртѕӝѕз (n-сурет).

Ескертпе

•• Ӡйӛы режимѕнде экранда «SL» бѕр минут 
кӨрсетѕледѕ. Осыдан кейѕн барлыӛ шамдар 
Өшѕп, дисплей экраны кӨрсетѕлген « » 

бѕрге Өшедѕ.
••  Шамдарды  тӟрту арӛылы ӛолмен ӛосуәа 

болады. 
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Ӝолмен
•	 Желдеткѕштѕӝ ӛажеттѕ жылдамдыәын 

таӝдау ӟшѕн желдеткѕш жылдамдыәы  

тӟймесѕн тӟртѕӝѕз (p-сурет).

Турбо (t)
Турбо режимѕнде ӛӡрыләы еӝ жоәарәы 
жылдамдыӛта пайдаланылады.
•	 Турбо режимѕн (t) таӝдау ӟшѕн желдеткѕш 

жылдамдыәы тӟймесѕн  тӟртѕӝѕз 
(o-сурет).

Таймердѕ орнату

Ескертпе

•• Таймер функциясы тек AC2887 ӟшѕн 
ӛолданылады.

Таймермен ӛӡрыләыны белгѕленген саәат 
бойы жӡмыс ѕстейтѕн етѕп орнатуәа болады. 
Орнатыләан уаӛыт Өткенде ӛӡрыләы 
автоматты тӟрде Өшедѕ.
•	 Ӛӡрыләы жӡмыс ѕстеуѕ керек саәатты 

таӝдау ӟшѕн  таймер тӟймесѕн ӛайта-
ӛайта басыӝыз (q-сурет).

»» Таймерде 1, 4 немесе 8 саәат 
аралыӛтары орнатыләан.

Таймердѕ ажырату ӟшѕн  таймер тӟймесѕн 
экранда «--» белгѕшесѕ кӨрсетѕлгенше тӟртѕӝѕз.

Ескертпе

•• Егер таймер бѕр рет орнатылса, таймердѕ 
келесѕ пайдаланәан кезде алдыӝәы орнату 
уаӛытынан басталады.

Шам ӝосу/Ӫшѕру 
функциясын пайдалану

Ескертпе

•• Шам Өшѕру функциясы тек AC2887 ӟшѕн 
ӛолданылады.

Шам Өшѕру тӟймесѕмен ауа сапасы 
шамын, дисплей экранын жӦне функция 
индикаторларын ӛажетѕнше ӛосуәа немесе 
Өшѕруге болады.

1	 Шам Өшѕру тӟймесѕ  бѕр рет басылса, 
ауа сапасы шамы Өшедѕ.

2	 Шам Өшѕру тӟймесѕ  ӛайта басылса, 
ауа сапасы шамы Өшедѕ. Дисплей экраны 
жӦне функция индикаторлары ӛосулы 
ӛалып, экранда « » кӨрсетѕледѕ.

3	 Шам Өшѕру тӟймесѕн  ӟшѕншѕ рет 
тӟртсеӝѕз, барлыӛ шамдар ӛайта жанады.
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5• Тазалау

Ескертпе

•• Ауа тазартӛышты ӟнемѕ Өшѕрѕп, тазалау 
алдында электр розеткасынан ажыратыӝыз.

•• Ӛӡралды немесе тоӛ сымын суәа немесе 
басӛа сӡйыӛтыӛӛа батыруәа болмайды.

•• Ӛӡрыләыныӝ кез келген бӨлѕгѕн тазалау ӟшѕн 
аәартӛыш немесе алкоголь сияӛты абразивтѕ, 
агрессивтѕ немесе тӡтанәыш тазалаәыш 
заттарды ешӛашан пайдаланбаӝыз.

•• Алдын ала тазалау сӟзгѕсѕ әана жуылады. 
Ауа тазартӛыш сӟзгѕсѕн жууәа немесе 
шаӝсорәышпен тазалауәа болмайды.

Тазалау кестесѕ
Жиѕлѕк Тазалау Өдѕсѕ

Ӛажет боләанда
Ӛӡрыләыныӝ 
корпусын ӛӡрәаӛ 
шӟберекпен сӟртѕӝѕз

Экранда F0 

белгѕшесѕ 
кӨрсетѕлгенде

Алдын ала тазалау 
сӟзгѕсѕн тазалау

Екѕ ай сайын Ауа сапасы 
сенсорларын тазалау

Ӝӣрылӛыныӟ корпусын 
тазалау
Шаӝ жиналтпау ӟшѕн ауа тазартӛыш ѕшѕн 
жӦне сыртын жӟйелѕ тӟрде тазалаӝыз.

1	 Ауа тазартӛыш ѕшѕ мен сыртын 
тазалау ӟшѕн жӡмсаӛ, ӛӡрәаӛ шӟберек 
пайдаланыӝыз.

2	 Сонымен ӛатар, ауа аәынын ӛӡрәаӛ, 
жӡмсаӛ шӟберекпен тазалауәа болады.

Ауа сапасы сенсорын 
тазалау
Тазартӛыш дӡрыс жӡмыс ѕстеуѕ ӟшѕн ауа 
сапасы сенсорын 2 ай сайын тазалаӝыз. 
Тазартӛыш шаӝ ортада пайдаланылатын 
болса, оларды жиѕрек тазалаӝыз.

Ескертпе

•• БӨлмедегѕ ыләалдылыӛ деӝгейѕ Өте 
жоәары кезде ауа сапасы сенсорындаәы 
конденсат артуы мӟмкѕн. НӦтижесѕнде, ауа 
сапасыныӝ шамы ауа сапасы жаӛсы болса 
да, ауа сапасын нашар деп кӨрсетуѕ мӟмкѕн. 
Осындай жаәдайда ауа сапасыныӝ сенсорын 
тазалау немесе ӛолмен реттелетѕн 
жылдамдыӛ параметрлерѕнѕӝ бѕрѕн таӝдау 
керек.

1	 Ауа тазартӛышты Өшѕрѕп, ӛабырәа 
розеткасынан ажыратыӝыз.

2	 Ауа сапасы сенсорыныӝ кѕрѕсѕ мен 
шыәысын жӡмсаӛ щеткамен тазалаӝыз 
(r-сурет).

3	 Ауа сапасы сенсоры ӛаӛпаәын алыӝыз 
(s-сурет).

4• Ауа сапасы сенсорын, шаӝ боләан кѕрѕс 
жӦне шыәыс жолын дымӛылдау маӛта 
тампонымен тазалаӝыз (t-сурет).

5	 Оларды ӛӡрәаӛ маӛта тампонмен 
ӛӡрәатыӝыз.

6• Ауа сапасы сенсоры ӛаӛпаәын алыӝыз 
(u-сурет).

Алдын ала тазалау сӡзгѕсѕн 
тазалау (v-сурет)

Сӡзгѕнѕӟ ескерту 
шамыныӟ кӡйѕ

Мынаны 
баӝылайды

F0 белгѕшесѕ экранда 
кӨрсетѕледѕ

Алдын ала тазалау 
сӟзгѕсѕн тазалау
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6• Сӡзгѕнѕ ауыстыру

Таза ауаны саӝтау ӝӣлпыныӟ 
маӛынасын тӡсѕну
Бӡл ӛӡрыләы жӡмыс ѕстеп жатӛанда ауа 
тазалау сӟзгѕсѕнѕӝ оӝтайлы кӟйде болуын 
ӛамтамасыз ету ӟшѕн пайдалы ауаны ӛорәау 
ӛӡлпымен жабдыӛталәан. Сӟзгѕлердѕӝ мерзѕмѕ 
бѕтуге жаӛындаәанда сӟзгѕлердѕ ауыстыру 
ӛажет екендѕгѕ туралы экранда сӟзгѕнѕӝ коды 
кӨрсетѕледѕ.
Егер сӟзгѕлер 14 кӟн ѕшѕнде ауыстырылмаса, 
ӛӡрыләы жӡмысын тоӛтатып, ӛӡлыпталады.

Сӡзгѕлердѕ ауыстыру 
(y-сурет)

Ескертпе

•• Ауа тазалау сӟзгѕлерѕн жууәа немесе 
шаӝсорәышпен тазалауәа болмайды.

•• Сӟзгѕлердѕ ауыстыру алдында ӛӡрыләыны 
Өшѕрѕӝѕз.

Сӡзгѕнѕӟ ескерту 
шамыныӟ кӡйѕ

Мынаны 
баӝылайды

Экранда A3 белгѕшесѕ 
кӨрсетѕледѕ

NanoProtect сӟзгѕсѕ 
HEPA сериясы 3 
(FY2422) ауыстыру

Экранда C7 белгѕшесѕ 
кӨрсетѕледѕ

NanoProtect сӟзгѕсѕ 
AC (FY2420) 
ауыстыру

Экранда A3 жӦне C7 
белгѕшесѕ кезекпен 
кӨрсетѕледѕ

Екѕ сӟзгѕнѕ де 
ауыстырыӝыз

1	 Ауа тазартӛышты Өшѕрѕп, ӛабырәа 
розеткасынан ажыратыӝыз.

2	 Алдыӝәы панельдѕ ӛӡрыләыдан 
(d-сурет) алу ӟшѕн оныӝ тӨменгѕ бӨлѕгѕн 
тартыӝыз.

3	 Екѕ ӛысӛышты тӨмен басып, алдын ала 
тазалау сӟзгѕсѕн Өзѕӝѕзге ӛарай тартыӝыз 
(e-сурет).

4• Алдыӝәы сӟзгѕнѕ аәын судыӝ астында 
жуыӝыз. Алдын ала тазалау сӟзгѕсѕ Өте 
лас болса, шаӝды кетѕру ӟшѕн жӡмсаӛ 
щетканы пайдаланыӝыз (w-сурет).

5	 Алдыӝәы сӟзгѕнѕ ауада ӛӡрәатыӝыз.

Ескертпе

•• Алдын ала тазалау сӟзгѕсѕнѕӝ ӛызмет 
мерзѕмѕн оӝтайландыру ӟшѕн тазалаәаннан 
кейѕн толыәымен ӛӡрәатыӝыз.

•• Сӟзгѕнѕ ӛолданәаннан кейѕн, ӛолдарыӝызды 
жуыӝыз.

6• Алдыӝәы сӟзгѕнѕ ӛайтадан ӛӡрыләыәа 
салыӝыз (g-сурет).

Ескертпе

•• Екѕ ӛысӛышы бар жаӛ Өзѕӝѕзге ӛарап 
тӡрәанын жӦне алдын ала тазалау сӟзгѕсѕнѕӝ 
барлыӛ ѕлмектерѕ ауа тазартӛышӛа дӡрыс 
бекѕтѕлгенѕн тексерѕӝѕз.

7	 Алдыӝәы таӛтаны ӛайта бекѕту ӟшѕн 
алдымен таӛтаны ӛӡралдыӝ жоәарәы 
жаәына бекѕтѕӝѕз (1). Содан соӝ таӛтаны 
ӛӡрыләыныӝ (2) корпусына аӛырын 
ӛойыӝыз (h-сурет).

8• Алдын ала тазалау сӟзгѕсѕн тазалау 
уаӛытын ӛайта орнату ӟшѕн ӛайта орнату 
тӟймесѕн  3 секунд басып тӡрыӝыз 
(x-сурет).
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1	 Экранда кӨрсетѕлген сӟзгѕ кодына сӦйкес 
мерзѕмѕ Өткен ауа тазалау сӟзгѕсѕн алып, 
мерзѕмѕ Өткен сӟзгѕнѕ себетке аӛырын 
ӛойыӝыз (z-сурет).

Ескертпе

•• ЖӦшѕкке салынәан сӟзгѕлерге ӛол тигѕзуге 
немесе оны иѕскеуге болмайды, себебѕ онда 
ауадаәы ластаәыштар жиналәан.

2	 Жаӝа сӟзгѕлердѕӝ барлыӛ ӛаптама 
материалдарын алыӝыз (c-сурет).

3	 Жаӝа сӟзгѕлердѕ ӛӡрыләыәа салыӝыз 
(f-сурет).

4• Тазалау уаӛытын ӛайта орнату ӟшѕн  

ӛайта орнату тӟймесѕн 3 секунд басып 
тӡрыӝыз ({-сурет).

Ескертпе

•• Сӟзгѕнѕ ауыстырәаннан кейѕн ӛолдарыӝызды 
жуыӝыз.

Сӡзгѕнѕ кӡштеп нӪлдеу
1	 Сӟзгѕнѕ кӟштеп нӨлдеу режимѕн ашу 

ӟшѕн  жӦне  тӟймесѕн бѕр уаӛытта 
3 секунд тӟртѕӝѕз (|-сурет).

»» Экранда NanoProtect сӟзгѕсѕнѕӝ 
HEPA сериясы 3 коды (A3) 

кӨрсетѕледѕ.
2	 NanoProtect сӟзгѕсѕнѕӝ HEPA сериясы 3 

ӛызмет ету мерзѕмѕ санаәышын кӟштеп 
нӨлдеу ӟшѕн  тӟймесѕн 3 секунд басып 
тӡрыӝыз ({-сурет).

3	 NanoProtect сӟзгѕсѕ HEPA сериясы 3 
ӛызмет мерзѕмѕ ӛайта орнатыләаннан 
кейѕн, NanoProtect сӟзгѕсѕ AC коды (C7) 
экранда кӨрсетѕледѕ (}-сурет).

4• NanoProtect AC сӟзгѕсѕнѕӝ ӛызмет ету 
мерзѕмѕнѕӝ санаәышын кӟштеп нӨлдеп, 
сӟзгѕнѕ кӟштеп нӨлдеу режимѕнен шыәу 
ӟшѕн  тӟймесѕн 3 секунд басып 
тӡрыӝыз (~-сурет).

Сӡзгѕ тӡрѕн Ӫзгерту
1	 Сӟзгѕ тӟрѕн Өзгерту режимѕн енгѕзу ӟшѕн 

 жӦне  тӟймесѕн бѕр уаӛытта 
3 секунд тӟртѕӝѕз (|-сурет).

»» Экранда NanoProtect сӟзгѕсѕнѕӝ 
HEPA сериясы 3 коды (A3) 

кӨрсетѕледѕ.
2	 Пайдаланатын жаӝа сӟзгѕнѕӝ сӟзгѕ кодын 

таӝдау ӟшѕн  тӟймесѕн тӟртѕӝѕз 
(�-сурет).

3	 Жаӝа сӟзгѕнѕӝ сӟзгѕ кодын растау ӟшѕн 
 тӟймесѕн 3 секунд басып тӡрыӝыз 

(€-сурет).

Ескертпе

••  тӟймесѕ арӛылы жаӝа сӟзгѕнѕӝ сӟзгѕ 
кодын таӝдаәаннан кейѕн 10 секунд ѕшѕнде 
басӛа ешӛандай тӟйменѕ тӟртпесеӝѕз, 
ӛӡрыләы жаӝа сӟзгѕнѕӝ сӟзгѕ кодын 
автоматты тӟрде растайды.

4• Бѕрѕншѕ сӟзгѕнѕӝ тӟрѕ Өзгертѕлгеннен кейѕн, 
экранда Nanoprotect AC сӟзгѕсѕнѕӝ коды 

(C7) кӨрсетѕледѕ (}-сурет).
5	 Екѕншѕ сӟзгѕнѕӝ жаӝа сӟзгѕ кодын таӝдау 

ӟшѕн тӟймесѕн тӟртѕӝѕз (�-сурет).
6• Екѕншѕ сӟзгѕнѕӝ сӟзгѕ кодын растап, сӟзгѕ 

тӟрѕн Өзгерту режимѕнен шыәу ӟшѕн 
 тӟймесѕн 3 секунд басып тӡрыӝыз 

(‚-сурет).

Ескертпе

••  тӟймесѕ арӛылы жаӝа сӟзгѕнѕӝ сӟзгѕ 
кодын таӝдаәаннан кейѕн 10 секунд ѕшѕнде 
басӛа ешӛандай тӟйменѕ тӟртпесеӝѕз, 
ӛӡрыләы жаӝа сӟзгѕнѕӝ сӟзгѕ кодын 
автоматты тӟрде растайды.
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7• Аӝаулыӝтарды жою

Бӡл тарауда ӛӡралда орын алуы мӟмкѕн еӝ кӨп кездесетѕн аӛаулыӛтар жинаӛталәан. Егер тӨменде 
берѕлген аӛпарат кӨмегѕмен аӛаулыӛ жойылмаса, елѕӝѕздегѕ тӡтынушыларды ӛолдау орталыәына 
хабарласыӝыз.

Аӝаулыӝ Мӡмкѕн шешѕмѕ

Ӝӣрал розеткаӛа 
ӝосылӛан болса да 
жӣмыс ѕстемейдѕ.

•	 Сӟзгѕнѕ ауыстыру коды экранда кӨрсетѕлдѕ, бѕраӛ тиѕстѕ сӟзгѕнѕ 
Ӧлѕ ауыстырмаәансыз. Егер мерзѕмѕ Өткен сӟзгѕнѕ пайдалануды 
жаләастырсаӝыз, ӛӡрыләы ӛӡлыпталады. Мӡндай жаәдайда сӟзгѕнѕ 
ауыстырып, ӛызмет ету мерзѕмѕ санаәышын ӛалпына келтѕрѕӝѕз.

Ӝӣрылӛы ӝосулы 
болса да жӣмыс 
ѕстемейдѕ.

•	 Сӟзгѕнѕ ауыстыру коды ӟздѕксѕз жанса да, тиѕстѕ сӟзгѕнѕ 
ауыстырмаәансыз жӦне ӛӡрыләы ендѕ ӛӡлыпталады. Мӡндай 
жаәдайда сӟзгѕнѕ ауыстырып, ӛызмет ету мерзѕмѕ санаәышын 
ӛалпына келтѕрѕӝѕз.

Ӝӣрылӛы кездейсоӝ 
Ӫшедѕ.

•	 Ӛӡрыләы автоматты тӟрде ӛайта ѕске ӛосылып, ӛуат берѕлген кезде 
алдыӝәы режимге Өтедѕ.

Ауа шыӛысынан 
келетѕн ауа аӛыны 
алдыӟӛыдан 
Өлдеӝайда Өлсѕздеу.

•	 Алдын ала тазалау сӟзгѕсѕ ластанәан. Алдын ала тазалау сӟзгѕсѕн 
тазалаӝыз («Тазалау» тарауын ӛараӝыз).

Ауа сапасы тѕптѕ 
ӝӣрылӛы ӣзаӝ уаӝыт 
жӣмыс ѕстеп тӣрса да 
жаӝсармайды.

•	 Ӛӡрыләыәа сӟзгѕлердѕӝ бѕрѕ салынбаәан. Барлыӛ сӟзгѕлер келесѕ 
ретпен еӝ ѕшкѕ сӟзгѕден бастап дӡрыс салынәанын тексерѕӝѕз:  
1) NanoProtect сӟзгѕсѕ HEPA сериясы 3; 2) алдыӝәы сӟзгѕ. 

•	 Ауа сапасы сенсоры дымӛыл. БӨлмеӝѕздегѕ ыләалдылыӛ деӝгейѕ 
жоәары жӦне конденсат тӟзедѕ. Ауа сапасы сенсорыныӝ таза Ӧрѕ 
ӛӡрәаӛ екенѕн тексерѕӝѕз («Тазалау» тарауын ӛараӝыз).

Ауа сапасы шамыныӟ 
тӡсѕ ешӝашан 
Ӫзгермейдѕ.

•	 Ауа сапасы сенсоры ластанәан. Ауа сапасы сенсорын тазалау 
(«Тазалау» тарауын ӛараӝыз).

Ӝӣралдан жаӛымсыз 
иѕс шыӛады.

•	 Ӛӡрыләыны аләаш ӛолданәанда одан пластмассаныӝ иѕсѕ шыәуы 
мӟмкѕн. Бӡл Ӧдеттегѕ нӦрсе. Алайда, ӛӡрыләыдан кӟйген иѕс шыӛса, 
Philips сатушысына немесе рӡӛсат етѕлген Philips ӛызмет кӨрсету 
орталыәына хабарласыӝыз. Сӟзгѕ лас боләан кезде ӛӡрыләыдан 
жаәымсыз иѕс шыәуы мӟмкѕн. Осындай жаәдайда, тиѕстѕ сӟзгѕнѕ 
тазартыӝыз немесе ауыстырыӝыз.
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Аӝаулыӝ Мӡмкѕн шешѕмѕ

Ӝӣрылӛыныӟ дыбысы 
Ӫте ӝатты шыӛады.

•	 Ӛӡрыләы дыбысы тым ӛатты болса, желдеткѕш жылдамдыәын 
тӨменѕрек деӝгейге Өзгертуге болады. Ӛӡрыләыны жатын бӨлмеде 
пайдаланәанда ӡйӛы режимѕн таӝдаӝыз.

Ӝӣрылӛы Өлѕ де сӡзгѕнѕ 
ауыстыру ӝажеттѕгѕн 
кӪрсетѕп тӣр, бѕраӝ 
мен ауыстырып 
ӝойӛанмын.

•	 Сӟзгѕнѕӝ ӛызмет ету мерзѕмѕнѕӝ санаәышы нӨлденбеген болуы 
мӟмкѕн. Ӛӡрыләыны розеткаәа ӛосып, ӛосу ӟшѕн  тӟймесѕн басып, 
ӛайта орнату тӟймесѕн  3 секунд бойы басып тӡрыӝыз.

Экранда «E1», 
«E2», «E3» немесе 
«E4» ӝате коды 
кӪрсетѕледѕ.

•	 Ӛӡрыләыда аӛаулыӛ бар. Елѕӝѕздегѕ тӡтынушыларәа ӛызмет кӨрсету 
орталыәына хабарласыӝыз.
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9• Ескертулер

Электромагниттѕк Ӫрѕстер 
(ЭМө)
Осы Philips ӛӡрыләысы электромагниттѕк 
Өрѕстерге ӛатысты барлыӛ ӛолданыстаәы 
стандарттар мен ережелерге сӦйкес келедѕ.

Электромагниттѕк Ӫрѕспен (ЭМө) 
сӨйкестѕк
Koninklijke Philips N.V. тӡтынушыларәа 
арналәан, басӛа электрондыӛ ӛӡрыләылар 
сияӛты, негѕзѕнде, электр магниттѕ сигналдар 
шыәаратын жӦне ӛабылдайтын ӛабѕлетѕ бар 
кӨп Өнѕмдер жасайды жӦне сатады. 
Philips компаниясыныӝ негѕзгѕ жӡмыс 
ӡстанымдарыныӝ бѕрѕ Өнѕмдер ӟшѕн бӟкѕл 
ӛажеттѕ денсаулыӛ жӦне ӛауѕпсѕздѕк 
шараларын саӛтау, ӛолданыстаәы барлыӛ заӝ 
талаптарына сӦйкес болу жӦне Өнѕмдердѕ 
жасау кезѕнде ӛолданылатын ЭМӧ 
стандарттарын ӡстану болып табылады.
Philips денсаулыӛӛа керѕ Ӧсерлердѕ тигѕзбейтѕн 
Өнѕмдердѕ Ӧзѕрлеуге, жасауәа жӦне нарыӛӛа 
шыәаруәа мѕндеттѕ. ӧнѕмдер арналәан маӛсаты 
бойынша дӡрыс ӛолданыләанда, Philips 
компаниясы олардыӝ ӛазѕргѕ таӝдаәы әылыми 
дӦлелдерге сӦйкес пайдалануәа ӛауѕпсѕз 
екенѕн растайды. 
Philips компаниясы халыӛаралыӛ ЭМӧ жӦне 
ӛауѕпсѕздѕк стандарттарын дамытуда белсендѕ 
рӨл атӛарады, сондыӛтан Өз Өнѕмдерѕне 
бѕрѕншѕ болып енгѕзу ӟшѕн стандартизациядаәы 
болашаӛ жетѕлдѕрулердѕ болжауәа мӟмкѕндѕк 
бередѕ.

8• Кепѕлдѕк жӨне 
ӝызмет кӪрсету

Егер аӛпарат ӛажет болса немесе мӦселеӝѕз 
болса, www.philips.com мекенжайындаәы 
Philips веб-сайтына кѕрѕӝѕз, не болмаса 
елѕӝѕздегѕ Philips тӡтынушыларды ӛолдау 
орталыәына (оныӝ телефон нӨмѕрѕн 
дӟниежӟзѕлѕк кепѕлдѕк параӛшасынан 
таба аласыз) хабарласыӝыз. Егер 
елѕӝѕзде тӡтынушыларәа ӛолдау кӨрсету 
орталыәы болмаса, онда жергѕлѕктѕ Philips 
компаниясыныӝ дилерѕне барыӝыз.

БӪлшектерге жӨне ӝосалӝы 
ӝӣралдарӛа тапсырыс беру
Егер бӨлшектѕ ауыстырәыӝыз келсе не 
ӛосалӛы бӨлшектѕ сатып аләыӝыз келсе, Philips 
сатушысына барыӝыз не www.philips.com/
support сайтына кѕрѕӝѕз.
Егер бӨлшектердѕ сатып алуда мӦселелер 
туында, елѕӝѕздегѕ Philips тӡтынушыларды 
ӛолдау орталыәына (оныӝ телефон нӨмѕрѕ 
дӟниежӟзѕлѕк кепѕлдѕк параӛшасында берѕлген) 
хабарласыӝыз.
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өӟдеу
ӧнѕмдѕ Өз ӛызметѕн кӨрсетѕп тозәаннан 
кейѕн кӟнделѕктѕ ӟй ӛоӛысымен бѕрге тастауәа 
болмайды. Оныӝ орнына Өнѕмдѕ арнайы 
жинап алатын жерге ӛайта Өӝдеу маӛсатына 
Өткѕзѕӝѕз. Осылайша ӛоршаәан ортаны 
ӛорәауәа кӨмектесесѕз.

Aуа тазалаәыш
AC2882/10, AC2887/10
220-240V~ 50/60Hz
60W

ӧндѕрушѕ: 
“Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, 
Нидерланды

Ресей жӦне Кедендѕк Одаӛ территориясына 
импорттаушы: 
"ФИЛИПС" ЖШӚ, Ресей Федерациясы, 
123022 МӦскеу ӛаласы, Сергей Макеев 
кӨшесѕ, 13-ӟй, 
тел. +7 495 961-1111

Ӛазаӛстан Республикасында сатып алынәан 
тауарәа ӛатысты шаәымдарды ӛабылдайтын 
заӝды тӡләа: «Филипс Казахстан» ЖШС 
Манас кӨшесѕ, 32А, 503-кеӝсе, 050008, 
Алматы ӛаласы, Ӛазаӛстан, тел. 8 75 11 65 
0123

Тӡрмыстыӛ ӛажеттѕлѕктерге арналәан

Ӛӡрыләыныӝ жасаләан кӟнѕн Өнѕмнен табуәа 
болады.

Ӛытайда жасаләан
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1• Внимание

Безопасность
Перед эксплуатацией прибора внимательно 
ознакомьтесь с настоящей инструкцией 
по эксплуатации и сохраните ее для 
дальнейшего использования в качестве 
справочного материала.

Опасно!
•	 Во избежание поражения 

электрическим током и/или 
риска возгорания избегайте 
попадания на прибор воды, 
других жидкостей или 
огнеопасных растворителей.

•	 Во избежание поражения 
электрическим током и/
или риска возгорания 
запрещается очищать 
прибор водой или 
другими жидкостями 
или (огнеопасными) 
растворителями.

•	 Запрещается распылять 
легковоспламеняющиеся 
вещества, такие как 
инсектициды или духи, вблизи 
прибора.

Предупреждение
•	 Перед подключением 

прибора убедитесь, 
что указанное на нем 
номинальное напряжение 
соответствует напряжению 
местной электросети.

•	 В случае повреждения шнура 
питания его необходимо 
заменить. Чтобы обеспечить 
безопасную эксплуатацию 
прибора, заменяйте шнур 
только в авторизованном 
сервисном центре Philips 
или в сервисном центре с 
персоналом аналогичной 
квалификации.

•	 Запрещено пользоваться 
прибором, если сетевая вилка, 
сетевой шнур или сам прибор 
повреждены.

•	 Данный прибор не 
предназначен для 
использования лицами 
(включая детей) 
с ограниченными 
возможностями восприятия 
или ограниченными 
умственными или 
физическими способностями, 
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а также лицами с 
недостаточным опытом 
и знаниями, если их не 
контролируют или не 
инструктируют по вопросам 
использования прибора 
лица, ответственные за их 
безопасность.

•	 Не оставляйте детей без 
присмотра и не позволяйте 
им играть с прибором.

•	 Не блокируйте отверстия 
для входа и выхода воздуха, 
то есть не ставьте предметы 
перед этими отверстиями.

•	 Не допускайте попадания 
посторонних предметов 
в прибор через отверстие 
выхода воздуха.

Внимание!
•	 Прибор не заменяет 

полноценную систему 
вентиляции, регулярную 
уборку пылесосом или 
кухонную вытяжку.

•	 В случае если подключение 
сетевой розетки 
произведено неправильно, 
сетевая вилка прибора будет 
нагреваться. Прибор следует 
подключать к исправной 
сетевой розетке.

•	 Используйте и 
устанавливайте прибор 
на сухой, горизонтальной, 
ровной и устойчивой 
поверхности.

•	 Между стеной, задней и 
боковыми панелями прибора 
должно оставаться не 
менее 20 см свободного 
пространства, а над 
прибором — не менее 30 см.

•	 Не ставьте на прибор 
посторонние предметы.

•	 На садитесь и не вставайте 
на прибор. Попытка сесть 
или встать на прибор может 
привести к травме.

•	 Во избежание попадания 
конденсата на прибор 
не устанавливайте его 
непосредственно под 
кондиционером.

•	 Перед включением прибора 
убедитесь, что все фильтры 
установлены правильно.

•	 Используйте только 
оригинальные фильтры Philips, 
разработанные для данной 
модели. Использование 
других фильтров запрещено.
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•	 Обязательно отключайте 
прибор от электросети после 
использования, а также перед 
очисткой, обслуживанием и 
заменой фильтров.

•	 Не используйте прибор 
в помещениях с резкими 
перепадами температуры, 
так как это может вызвать 
конденсацию влаги внутри 
прибора.

•	 Для предотвращения 
помех устанавливайте 
прибор на расстоянии 
не менее двух метров от 
электрооборудования, в 
котором используются 
радиоволны, например 
телевизоров, 
радиоприемников или часов с 
радиоуправлением.

•	 Прибор предназначен 
исключительно для 
домашнего применения 
при нормальных условиях 
эксплуатации.

•	 Не используйте прибор 
в условиях повышенной 
влажности или при высоких 
температурах, например в 
ванной, туалете или на кухне.

•	 Возгорание фильтра может 
нанести непоправимый вред 
здоровью и/или представлять 
угрозу для жизни. Не 
используйте фильтр в 
качестве топлива или для 
схожих целей.

•	 Оберегайте прибор (в 
частности, отверстия для 
входа и выхода воздуха) 
от ударов твердыми 
предметами.

•	 Поднимайте и перемещайте 
прибор только за ручку на 
задней панели.

•	 Во избежание травм и 
повреждения прибора не 
вставляйте пальцы и другие 
предметы в отверстия для 
выхода и входа воздуха.

•	 Не используйте прибор, если 
в помещении применялся 
дымовой инсектицид, а также 
в местах, где присутствует 
масляный туман, горящие 
курильницы и газообразные 
химические отходы.

•	 Не используйте прибор 
рядом с газовым 
оборудованием, 
нагревательными 
устройствами или каминами.
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2• Ваш очиститель 
воздуха

Поздравляем с покупкой и приветствуем вас 
в клубе Philips!

Чтобы воспользоваться всеми 
преимуществами поддержки Philips, 
зарегистрируйте устройство на веб-сайте 
www.philips.com/welcome.

Описание изделия (рис. a)	

A Панель управления

B Индикатор качества воздуха

C Датчики качества воздуха

D
Фильтр HEPA NanoProtect Series 3 
(FY2422)*

E
Угольный фильтр NanoProtect 
(FY2420)*

F Фильтр предварительной очистки

G Передняя панель

* �Здесь и далее именуется воздушным 
фильтром

•	 Прибор не нейтрализует 
угарный газ (CO) и радон 
(Rn). Прибор нельзя 
использовать в качестве 
защитного устройства 
в случае возгорания или 
аварийного выброса 
химических веществ.

•	 Если прибор необходимо 
переместить, сначала 
отключите его от источника 
питания.

•	 При перемещении прибора 
не тяните его за шнур 
питания.

•	 Очищайте руки после замены 
фильтров.
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3• Начало работы

Установка фильтров

Примечание

•• Прежде чем устанавливать фильтры, 
убедитесь, что очиститель воздуха 
отключен от электросети.

•• Та сторона фильтра, на которой находится 
ярлык, должна быть направлена на вас.

1	 Снимите упаковочные материалы с 
воздушных фильтров (рис. c).

2	 Потяните за нижнюю часть передней 
панели, чтобы снять ее с прибора 
(рис. d).

3	 Нажмите на два фиксатора и потяните 
фильтр предварительной очистки на 
себя (рис. e).

4• Установите распакованные воздушные 
фильтры в прибор (рис. f).

5	 Установите фильтр предварительной 
очистки в прибор (рис. g).

Примечание

•• Убедитесь, что сторона панели с двумя 
выступами обращена к вам и что все 
крючки фильтра предварительной очистки 
прикреплены к очистителю воздуха.

6• Чтобы установить переднюю панель, 
присоедините ее верхнюю часть к 
верхней части очистителя воздуха (1). 
Затем аккуратно прижмите панель 
к корпусу очистителя воздуха (2) 
(рис. h).

7	 После установки фильтров тщательно 
вымойте руки.

Описание элементов 
управления (рис. b)

Для AC2887

H Кнопка включения/выключения

I Кнопка регулировки подсветки

J Кнопка автоматического режима

K Дисплей

L Значок стандартного режима

М Значок режима задержания 
аллергенов

N
Значок режима задержания бактерий 
и вирусов

O Кнопка выбора скорости вентилятора

P Кнопка таймера

Q Кнопка перезагрузки

Для AC2882

H Кнопка включения/выключения

I Кнопка автоматического режима

J Дисплей

K Значок стандартного режима

L
Значок режима задержания 
аллергенов

М Значок режима задержания бактерий 
и вирусов

N Кнопка выбора скорости вентилятора

O Кнопка перезагрузки



37RU

Ру
сс

ки
й

4• Использование 
прибора

Значение сигналов 
индикатора качества 
воздуха
Цвет индикатора 
качества воздуха

Качество воздуха

Синий Отличное
Сине-фиолетовый Хорошее
Пурпурный Плохое
Красный Очень плохое

При включении очистителя воздуха 
индикатор качества воздуха загорается 
автоматически и последовательно мигает 
разными цветами. Приблизительно 
через 30 секунд датчик качества воздуха 
выбирает цвет, соответствующий качеству 
окружающего воздуха (количеству 
взвешенных частиц).

Включение и выключение
1	 Вставьте вилку прибора в розетку 

электросети.
2	 Коснитесь , чтобы включить прибор 

(рис. i).
»» Прибор подает звуковой сигнал.
»» Прибор работает в стандартном 

режиме по умолчанию. 
»» После быстрого измерения 

качества воздуха датчик 
автоматически выбирает цвет 
индикатора.

»» Для AC2887: во время нагрева 
прибора на дисплее отображается 
индикация " ". После 
измерения соотношения частиц 
в воздухе прибор переходит 
в автоматический режим, и на 
дисплее отображается индикация 
"xx" (рис. j).

»» Для AC2882: после измерения 
соотношения частиц в 
воздухе прибор переходит в 
автоматический режим, и на 
дисплее отображается индикация 

 (рис. k).

3	 Чтобы выключить прибор, нажмите и 
удерживайте  в течение трех секунд.

Примечание

•• Если после выключения не отключать 
очиститель воздуха от сети, при 
следующем включении он сохранит 
последние настройки.

Изменение настроек 
автоматического режима
Вы можете выбрать стандартный режим 

(   ), режим задержания аллергенов (   ) 

или режим задержания бактерий и вирусов 
(   ).

Стандартный режим
Специально разработанный режим 
позволяет эффективно удалять взвешенные 
пылевидные частицы (2,5 микрон).
•	 Коснитесь кнопки автоматического 

режима  и выберите стандартный 
режим. (рис. k).

»» На дисплее появится индикация 
автоматического режима (A) и 
индикация .
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Режим задержания аллергенов
Режим задержания аллергенов разработан 
специально для эффективной борьбы с 
распространенными аллергенами, такими как 
пыльца и перхоть домашних животных.
•	 Коснитесь кнопки автоматического 

режима  и выберите режим 
задержания аллергенов (рис. l).

»» На дисплее появится индикация 
автоматического режима (A) и 
индикация .

Режим задержания бактерий и 
вирусов
Специально разработанный режим 
позволяет эффективно удалять бактерии 
и вирусы, такие как Staphylococcus Albus и 
H1N1.
•	 Коснитесь кнопки автоматического 

режима  и выберите режим 
задержания бактерий и вирусов (рис. m).

»» На дисплее появится индикация 
автоматического режима (A) и 
индикация .

Изменение скорости 
вентилятора
Доступно несколько скоростей работы 
вентилятора. Вы можете выбрать режим сна 
(SL), режим скорости 1, 2, 3 или турборежим 
(t).

Режим сна (SL)
В режиме сна прибор работает бесшумно 
при низкой скорости.
•	 Чтобы перейти в режим сна (SL), 

коснитесь кнопки выбора скорости 
вентилятора  (рис. n).

Примечание

•• После перехода в режим сна на дисплее 
в течение одной минуты отображается 
индикация "SL". После этого все 
индикаторы гаснут, яркость подсветки 
дисплея снижается и отображается 
индикация " ".

••  Чтобы включить индикаторы вручную, 
коснитесь . 

Ручной
•	 Последовательно касайтесь кнопки 

выбора скорости вентилятора , чтобы 
установить нужный режим (рис. p).

Турборежим (t)
В турборежиме прибор работает при самой 
высокой скорости.
•	 Чтобы перейти в турборежим (t), 

коснитесь кнопки выбора скорости 
вентилятора  (рис. o).

Установка таймера

Примечание

•• Функция таймера доступна только для 
модели AC2887.

С помощью таймера можно задать 
длительность работы прибора в часах. По 
истечении установленного периода прибор 
выключится автоматически.
•	 Выберите время работы прибора (в 

часах), последовательно касаясь кнопки 
таймера  (рис. q).

»» Таймер по умолчанию можно 
установить на 1, 4 или 8 часов.

Для отключения таймера последовательно 
касайтесь кнопки таймера , пока на 
дисплее не появится индикация "--".
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Примечание

•• Если вы уже устанавливали таймер, в 
следующий раз при его использовании 
будет отображаться предыдущая настройка 
времени.

Использование функции 
включения/выключения 
подсветки

Примечание

•• Функция регулировки подсветки доступна 
только для модели AC2887.

При помощи кнопки регулировки подсветки 
можно при необходимости включать и 
выключать индикатор качества воздуха, 
дисплей и индикаторы функций.

1	 Коснитесь кнопки регулировки 
подсветки  один раз, чтобы 
приглушить свет индикатора качества 
воздуха.

2	 Коснитесь кнопки регулировки 
подсветки  еще раз, чтобы отключить 
индикатор качества воздуха. Подсветка 
дисплея и индикаторы функций будут 
включены, но свет будет приглушен и на 
дисплее будет отображаться индикация 
" ".

3	 Чтобы снова включить все индикаторы, 
коснитесь кнопки регулировки 
подсветки  третий раз.

5• Очистка

Примечание

•• Перед очисткой следует выключать 
очиститель воздуха и отключать его от 
электросети.

•• Запрещается погружать прибор в воду и 
другие жидкости.

•• Запрещается использовать для очистки 
деталей прибора губки с абразивным 
покрытием, абразивные чистящие средства 
или легковоспламеняющиеся жидкости 
типа хлора или спирта.

•• Мыть можно только фильтр 
предварительной очистки. Воздушный 
фильтр запрещается мыть и очищать с 
помощью пылесоса.

График очистки
Частота Способ очистки

По мере 
необходимости

Очистка корпуса 
прибора мягкой 
сухой тканью

При отображении 
на экране 
индикации F0

Очистка фильтра  
предварительной 
очистки

Раз в два месяца Очистка датчиков 
качества воздуха

Очистка корпуса прибора
Во избежание скопления пыли регулярно 
проводите очистку внутренних и внешних 
поверхностей очистителя воздуха.

1	 Протрите сухой мягкой тканью 
внутренние и внешние поверхности 
очистителя воздуха.

2	 Отверстие выхода воздуха также 
можно очищать сухой мягкой тканью.
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Очистка фильтра 
предварительной очистки 
(рис. v)

Значение 
предупреждающих 
индикаторов 
фильтра

Рекомендации

На экране 
отображается 
индикация "F0"

Очистка фильтра 
предварительной 
очистки

1	 Выключите очиститель воздуха и 
отключите его от розетки электросети.

2	 Потяните за нижнюю часть передней 
панели, чтобы снять ее с прибора 
(рис. d).

3	 Нажмите на два фиксатора и потяните 
фильтр предварительной очистки на 
себя (рис. e).

4• Промойте фильтр предварительной 
очистки под струей водопроводной 
воды. Если фильтр предварительной 
очистки сильно загрязнен, удалите 
скопившуюся грязь с помощью мягкой 
щеточки (рис. w).

5	 Высушите фильтр предварительной 
очистки на открытом воздухе.

Примечание

•• Чтобы оптимизировать срок службы 
фильтра предварительной очистки, 
полностью высушивайте его после очистки.

•• Мойте руки после проведения 
обслуживания фильтра.

6• Установите фильтр предварительной 
очистки в прибор (рис. g).

Очистка датчика качества 
воздуха
Для обеспечения оптимальной работы 
очистителя проводите очистку датчика 
качества воздуха каждые 2 месяца. Если 
очиститель воздуха используется в условиях 
повышенной запыленности, очистку следует 
проводить чаще.

Примечание

•• Если уровень влажности в помещении 
очень высокий, на датчике качества 
воздуха возможно скопление конденсата. 
В результате индикатор качества 
воздуха может ошибочно указывать на 
плохое качество воздуха. В этом случае 
необходимо провести очистку датчика 
качества воздуха или воспользоваться 
ручной настройкой скорости.

1	 Выключите очиститель воздуха и 
отключите его от розетки электросети.

2	 Очистите отверстия входа и выхода 
воздуха на датчике качества воздуха 
мягкой щеточкой (рис. r).

3	 Снимите крышку датчика качества 
воздуха (рис. s).

4• Проведите очистку датчика качества 
воздуха, а также отверстий для входа 
и выхода воздуха с помощью ватной 
палочки, слегка смоченной в воде 
(рис. t).

5	 Удалите излишки влаги с помощью 
сухой ватной палочки.

6• Установите крышку датчика качества 
воздуха (рис. u).
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Примечание

•• Убедитесь, что сторона панели с двумя 
выступами обращена к вам и что все 
крючки фильтра предварительной очистки 
прикреплены к очистителю воздуха.

7	 Чтобы установить переднюю панель, 
сначала закрепите ее в верхней части 
прибора (1). Затем аккуратно прижмите 
панель к корпусу прибора (2) (рис. h).

8• Коснитесь кнопки сброса  и 
удерживайте ее в течение 3 секунд, 
чтобы сбросить настройки времени 
очистки фильтра предварительной 
очистки (рис. x).

6• Замена фильтра

Значение сигналов 
блокировки системы 
контроля качества воздуха
Прибор оснащен функцией блокировки 
системы контроля качества воздуха на 
случай загрязнения воздушного фильтра. 
Данная система следит за состоянием 
фильтра, обеспечивая оптимальную работу 
прибора. Когда срок службы фильтра 
подойдет к концу, на экране в качестве 
оповещения о необходимости замены 
отобразится код фильтра.
Если в течение 14 дней не будет 
произведена замена фильтра, прибор 
перестанет работать и будет заблокирован.

Замена фильтров (рис. y)

Примечание

•• Воздушные фильтры запрещается мыть и 
очищать с помощью пылесоса.

•• Перед заменой фильтров выключите 
прибор.
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Принудительный сброс 
фильтра
1	 Одновременно коснитесь кнопок  

и  и удерживайте их в течение 
3 секунд, чтобы войти в режим 
принудительного сброса фильтра 
(рис. |).

»» На дисплее отобразится код 
фильтра HEPA NanoProtect Series 
3 (A3).

2	 Коснитесь  и удерживайте в 
течение 3 секунд, чтобы выполнить 
принудительный сброс счетчика фильтра 
HEPA NanoProtect Series 3 (рис. {).

3	 Когда счетчик фильтра HEPA 
NanoProtect Series 3 будет сброшен, 
на дисплее отобразится код угольного 
фильтра NanoProtect (C7) (рис. }).

4• Коснитесь  и удерживайте в 
течение 3 секунд, чтобы выполнить 
принудительный сброс счетчика 
угольного фильтра NanoProtect и выйти 
из режима сброса (рис. ~).

Смена типа фильтра
1	 Одновременно коснитесь кнопок  

и  и удерживайте их в течение 
3 секунд, чтобы войти в режим смены 
типа фильтра (рис. |).

»» На дисплее отобразится код 
фильтра HEPA NanoProtect Series 
3 (A3).

2	 Коснитесь , чтобы выбрать код 
нового фильтра (рис. �).

3	 Коснитесь  и удерживайте в течение 
3 секунд для подтверждения кода 
нового фильтра (рис. €).

Значение 
предупреждающих 
индикаторов 
фильтра

Рекомендации

На экране 
отображается 
индикация "A3"

Замените фильтр 
HEPA NanoProtect 
Series 3 (FY2422)

На экране 
отображается 
индикация "C7"

Замените 
угольный фильтр 
NanoProtect 

(FY2420)

На экране 
попеременно 
отображается 
индикация "A3" и "C7"

Замените оба 
фильтра

1	 Извлеките отслуживший воздушный 
фильтр, код которого указан на дисплее, 
и утилизируйте его (рис. z).

Примечание

•• Не прикасайтесь к сетчатой поверхности 
и не нюхайте фильтры, так как в них 
скапливаются загрязняющие агенты из 
воздуха.

2	 Снимите с новых фильтров упаковочный 
материал (рис. c).

3	 Установите новые фильтры в прибор 
(рис. f).

4• Коснитесь кнопки сброса  и 
удерживайте ее в течение 3 секунд, 
чтобы сбросить показания счетчика 
срока службы фильтра (рис. {).

Примечание

•• Мойте руки после замены фильтра.
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Примечание

•• Если после выбора кода нового фильтра 
с помощью кнопки  ни одна кнопка не 
будет нажата в течение 10 секунд, прибор 
автоматически подтвердит код нового 
фильтра.

4• После того как будет изменен 
тип первого фильтра, на дисплее 
отобразится код угольного фильтра 
NanoProtect (C7) (рис. }).

5	 Коснитесь  для выбора нового кода 
второго фильтра (рис. �).

6• Коснитесь  и удерживайте в течение 
3 секунд для подтверждения кода 
второго фильтра и выхода из режима 
смены типа фильтра (рис. ‚).

Примечание

•• Если после выбора кода нового фильтра 
с помощью кнопки  ни одна кнопка не 
будет нажата в течение 10 секунд, прибор 
автоматически подтвердит код нового 
фильтра.
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7• Устранение неисправностей

В данной главе приведены проблемы, которые наиболее часто возникают при эксплуатации 
прибора. Если приведенные ниже сведения не помогают устранить проблему, обратитесь в центр 
поддержки покупателей в вашей стране.

Проблема Возможное решение

Подключенный 
к сети прибор не 
работает.

•	 На экране отображается код замены фильтра, но вы еще не 
заменили соответствующий фильтр. Прибор будет заблокирован, 
если вы продолжите пользоваться отслужившим фильтром. В 
этом случае необходимо заменить фильтр и сбросить показания 
счетчика срока службы.

Включенный прибор 
не работает.

•	 Отображается код замены фильтра, но вы не заменили 
соответствующий фильтр, и прибор заблокирован. В этом случае 
необходимо заменить фильтр и сбросить показания счетчика 
срока службы.

Прибор выключается 
самостоятельно.

•	 Прибор автоматически перезагружается и переходит к 
предыдущему режиму, когда возобновляется питание.

Существенно 
снизилась мощность 
потока воздуха, 
поступающего 
из отверстия для 
выхода воздуха.

•	 Загрязнен фильтр предварительной очистки. Очистите фильтр 
предварительной очистки (см. главу "Очистка").

Качество воздуха 
не улучшается, хотя 
прибор работает 
долгое время.

•	 Один из фильтров не установлен в прибор. Убедитесь, что все 
фильтры установлены в следующем порядке:1) фильтр HEPA 
NanoProtect Series 3; 2) фильтр предварительной очистки. 

•	 На датчике качества воздуха скопилась влага. Высокий уровень 
влажности в помещении стал причиной скопления конденсата. 
Датчик качества воздуха должен быть сухим и чистым (см. главу 
"Очистка").

Цвет индикатора 
качества воздуха не 
меняется.

•	 Датчик качества воздуха загрязнен. Очистите датчик качества 
воздуха (см. главу "Очистка").
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Проблема Возможное решение

При работе прибора 
ощущается странный 
запах.

•	 В начале эксплуатации прибора может ощущаться странный 
запах. Это нормально. Однако если прибор выделяет запах 
гари, обратитесь в местную торговую организацию Philips или 
авторизованный сервисный центр Philips. Причиной неприятного 
запаха также может быть загрязненный фильтр. В этом случае 
проведите очистку или замену соответствующего фильтра.

Прибор работает 
слишком громко.

•	 Если прибор работает слишком громко, можно снизить скорость 
работы вентилятора. При использовании прибора в спальне по 
ночам выбирайте режим "Сон".

На приборе по-
прежнему горит 
индикатор замены 
фильтра, хотя замена 
фильтра уже была 
проведена.

•	 Возможно, вы не выполнили сброс счетчика срока службы 
фильтра. Подключите прибор к сети, включите его с помощью 
кнопки , а затем коснитесь кнопки сброса  и удерживайте ее 
в течение 3 секунд.

На дисплее 
отображается код 
ошибки "E1", "E2", 
"E3" или "E4".

•	 Устройство неисправно. Обратитесь в центр поддержки 
потребителей в вашей стране.
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9• Примечания

Электромагнитные поля 
(ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем 
применимым стандартам и нормам по 
воздействию электромагнитных полей.

Соответствие стандартам ЭМП
Koninklijke Philips N.V. производит и продает 
различные изделия потребительского 
назначения, которые, как и любые 
электронные устройства, способны излучать 
и принимать электромагнитные сигналы. 
Одним из ключевых принципов Philips 
является забота о здоровье и безопасности 
клиентов, соответствие всем применимым 
законодательным мерам и существующим 
стандартам безопасности EMF.
Компания Philips стремится разрабатывать, 
производить и распространять на 
рынке продукцию, которая не оказывает 
вредного влияния на здоровье людей. 
Philips подтверждает, что при правильной 
эксплуатации продукция является 
безопасной, согласно проведенным на 
сегодняшний день научным исследованиям. 
Philips принимает активное участие в 
развитии международных стандартов ЭМП 
и стандартов безопасности, что позволяет 
планировать дальнейшие шаги по развитию 
стандартизации и интеграции продукции 
Philips.

Утилизация
После окончания срока службы 
не выбрасывайте прибор вместе с 
бытовыми отходами. Передайте его в 
специализированный пункт для дальнейшей 
утилизации. Таким образом вы поможете 
защитить окружающую среду.

8• Гарантия и 
обслуживание

При возникновении проблемы, а также при 
необходимости получения информации 
зайдите на веб-сайт компании Philips 
www.philips.com или обратитесь в центр 
поддержки потребителей в вашей стране 
(номер телефона центра указан на 
гарантийном талоне). Если в вашей стране 
нет центра поддержки потребителей Philips, 
обратитесь по месту приобретения изделия.

Заказ запчастей и 
аксессуаров
При необходимости замены старой или 
приобретения дополнительной детали 
посетите торговую организацию Philips или 
зайдите на веб-сайт www.philips.com/support.
Если при заказе запасных частей возникли 
проблемы, обратитесь в центр поддержки 
потребителей Philips в вашей стране (номер 
телефона центра указан на гарантийном 
талоне).



47RU

Ру
сс

ки
й

Очиститель воздуха
AC2887/10, AC2882/10
220-240V~ 50/60Hz
60W

Изготовитель: 
“Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, 
Нидерланды

Импортер на территорию России и 
Таможенного Союза: 
ООО "ФИЛИПС", Российская Федерация, 
123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13,
 тел. +7 495 961-1111

Импортер на территорию России и 
Таможенного Союза принимает претензии 
потребителей в случаях, предусмотренных 
Законом РФ «О защите прав потребителей 
» 07.02.1992 N 2300-1», в отношении товара,  
приобретенного на территории Российской 
Федерации

Для бытовых нужд

Дата изготовления указана на  изделии.

Сделано в Китае
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اطǾعیه‌ها 	9

)EMF( الکترومغناطیسی میدان 
این دستگاه Philips با کلیه قوانین و استانداردهای 

کاربردپذیر میدان های الکترومغناطیسی مطابقت دارد.

EMF با مطابقت 
برای  را  Koninklijke Philips N.V.‎ محصوǽت بسیاری 

مشتریانی که عǾقمند به لوازم خانگی الکترونیکی با 
قابلیت دریافت و ارسال سیگنال الکترومغناطیس هستند 

ساخته و می فروشد. 
یکی از اصول اساسی Philips در Əارت، اتخاد کلیه اقدامات 
ضرورری ایمنی و سǾمت در محصوǽت خود برای رعایت همه 
شرایط حقوقی و برخورداری از استانداردهای EMF قابل اجرا 

در زمان تولید محصول است.
تولید  و  را طراحی  Philips متعهد شده است محصوǽتی 

کرده و وارد بازار کند که هیچ گونه عوارض جانبی برای 
سǾمت افراد در بر نداشته باشد. Philips تأیید می کند 

که اگر از محصوǽتش برای اهداف مورد نظر به نحو صحیح 
استفاده شود، طبق شواهد علمی موجود، این محصوǽت از 

ایمنی ǽزم برای استفاده برخوردار می باشند. 
اƓللی  و EMF بین  ایمنی  Philips در پیشرفت استانداردهای 

نقش فعالی را ایفا می کند این امر Philips را قادر ساخته 
است تا در تولید محصوǽت جدید خود از استانداردهای 

پیشرفته تری استفاده کند.

بازیافت
پس از پایان عمر دستگاه، آن را همراه با زباله های معمولی 
خانگی دور نیاندازید بلکه این کار را طبق قوانین جمع آوری 

و بازیافت محلی خود اƍام دهید. با این کار در حقیقت به 
حفظ محیط زیست خود کمک کرده اید.

ضمانت‌نامه و خدمات  	8

پس از فروش

برای کسب اطǾعات یا رفع اشکال دستگاه خود، لطفاً از وب 
سایت Philips به آدرس www.philips.com بازدید فرمایید 
یا با مرکز خدمات پس از فروش Philips در کشور خود Ƣاس 
بگیرید )برای دسترسی به شماره تلفن این مراکز در سراسر 

جهان به برگ ضمانت نامه مراجعه کنید(. اگر در کشور 
شما مرکز خدمات پس از فروش Philips وجود ندارد به 

فروشنده دستگاه خود مراجعه Ƙایید.

یا وسایل جانبی دادن قطعات  سفارش 
اگر می‌خواهید قطعه‌ای از دستگاه را تعویض کنید یا قطعه 

اضافی خریداری کنید، به فروشنده Philips یا به سایت 
www.philips.com/support مراجعه کنید.

اگر در فراهم کردن قطعات با مشکل مواجه شدید، لطفاً 
به مرکز خدمات پس از فروش Philips در کشور خود مراجعه 

کنید )برای دسترسی به شماره تلفن این مراکز در سراسر 
جهان به برگ ضمانت نامه مراجعه کنید(.
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راه حل ƛکناشکال

فیلتر را عوض کرده‌ام اما 
دستگاه همچنان نشان 

می‌دهد فیلتر را عوض کنید.
• ƛکن است تایمر طول عمر فیلتر را بازنشانی نکرده باشید. دستگاه را به برق بزنید،  	

را Ɠس کنید تا دستگاه روشن شود و دکمه بازنشانی  را Ɠس کرده و 3 ثانیه نگهدارید.

کدهای خطای "E1"،‏ "E2"‏، 
"E3" یا "E4" روی صفحه 

نشان داده می‌شود.
• دستگاه درست کار Ƙی‌کند. با مرکز خدمات پس از فروش در کشور خود Ƣاس بگیرید.	
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عیب‌یابی 	7

خǾصه ای از اشکاǽتی که ƛکن است معموǽً هنگام کار با دستگاه برای شما پیش آید در این بخش گنجانده شده است. اگر 
نتوانستید با استفاده از این اطǾعات اشکال دستگاه خود را برطرف کنید، با مرکز خدمات پس از فروش مشتری در کشور خود Ƣاس 

بگیرید.

راه حل ƛکناشکال

دوشاخه دستگاه به پریز زده 
شده است ولی کار Ƙی‌کند.

• کد تعویض فیلتر روی صفحه نشان داده شده است اما هنوز فیلتر مورد نظر را تعویض 	
نکرده‌اید. اگر به استفاده از فیلتر منقضی شده ادامه دهید، دستگاه قفل خواهد شد. در 

این صورت، فیلتر را تعویض کرده و تایمر طول عمر فیلتر را بازنشانی کنید.

دستگاه روشن است ولی کار 
Ƙی‌کند.

• کد تعویض فیلتر به طور مداوم روشن است اما فیلتر مورد نظر را عوض نکرده‌اید، به همین 	
دلیل دستگاه قفل شده است. در این صورت، فیلتر را تعویض کرده و تایمر طول عمر فیلتر 

را بازنشانی کنید.

دستگاه به طور ناگهانی 
خاموش می‌شود.

• دستگاه به طور خودکار خاموش و روشن شده، وقتی اتصال برق برقرار شد، به حالت قبلی 	
برمی‌گردد.

جریان هوایی که از خروجی 
هوا بیرون می‌آید به طور قابل 

توجهی ضعیف‌تر از قبل 
می‌باشد.

• فیلتر اولیه کثیف است. فیلتر اولیه را Ƣیز کنید )به بخش "Ƣیز کردن" مراجعه کنید(.	

با وجود اینکه دستگاه به 
مدت طوǽنی کار کرده است، 
اما کیفیت هوا تغییر نکرده 

است.

• یک از فیلترها در دستگاه قرار نگرفته است. مطمئن شوید همه فیلترها به درستی 	
 NanoProtect طبق ترتیب زیر نصب شده‌اند، با داخلی‌ترین فیلتر شروع کنید: 1( فیلتر

اولیه.  HEPA Series 3؛ ‏2( فیلتر 

• حسگر کیفیت هوا خیس است. میزان رطوبت در اتاق بسیار باǽ بوده و موجب میعان و 	
ایجاد قطرات آب شده است. مطمئن شوید حسگر کیفیت هوا Ƣیز و خشک باشد )به 

بخش "Ƣیز کردن" مراجعه کنید(.

رنگ چراغ کیفیت هوا 
همیشه یک رنگ باقی 

می‌ماند.
• حسگر کیفیت هوا کثیف است. حسگر کیفیت هوا را Ƣیز کنید )به بخش "Ƣیز کردن" 	

مراجعه کنید(.

دستگاه بوی غیرطبیعی ایجاد 
می‌کند.

• چند بار اول که از دستگاه استفاده می‌کنید، ƛکن است بوی پǾستیک ایجاد شود. این 	
امر عادی است. اما اگر دستگاه بوی سوختگی ایجاد کرد، به فروشنده Philips یا مرکز 

خدمات مجاز Philips مراجعه کنید. همچنین هنگامی که فیلتر کثیف است، دستگاه 
ƛکن است بوی نامطبوعی ایجاد کند. در این صورت، فیلتر مورد نظر را Ƣیز یا تعویض 

کنید.

صدای دستگاه بسیار بلند 
است.

• اگر صدای دستگاه خیلی بلند است، می‌توانید سرعت فن را به سرعت پایین‌تر تغییر دهید. 	
وقتی از دستگاه هنگام شب در اتاق خواب استفاده می‌کنید، حالت خواب را انتخاب کنید.
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تعویض نوع فیلتر
تا 11  و  را همزمان به مدت 3 ثانیه Ɠس کنید 

به حالت تغییر نوع فیلتر وارد شوید )شکل |(.
↵↵ NanoProtect HEPA فیلتر )A3( کد

داده می‌شود. Series 3 در صفحه نشان 

 را Ɠس کرده و کد فیلتر جدیدی که می‌خواهید 22
مورد استفاده قرار دهید را انتخاب کنید )شکل �(.

تا کد فیلتر 33 و 3 ثانیه نگهدارید   را Ɠس کرده 
جدید تأیید شود )شکل €(.

توجه

، کد فیلتر جدید را •• پس از اینکه با استفاده از دکمه 
انتخاب کردید، اگر به مدت 10 ثانیه دکمه‌های دیگر را Ɠس 

نکنید، دستگاه به طور خودکار کد فیلتر جدید را تأیید 
می‌کند.

44 )C7( پس از اینکه اولین نوع فیلتر تعویض شد، کد
فیلتر Nanoprotect AC روی صفحه نشان داده 

می‌شود )شکل }(.
انتخاب 55 را   را Ɠس کرده و کد جدید دومین فیلتر 

کنید )شکل �(.
تا کد جدید 66 و 3 ثانیه نگهدارید   را Ɠس کرده 

دومین فیلتر تأیید شده و از حالت تعویض نوع فیلتر 
خارج شوید. )شکل ‚(.

توجه

، کد فیلتر جدید را •• پس از اینکه با استفاده از دکمه 
انتخاب کردید، اگر به مدت 10 ثانیه دکمه‌های دیگر را Ɠس 

نکنید، دستگاه به طور خودکار کد فیلتر جدید را تأیید 
می‌کند.
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تعویض فیلتر 	6

آشنایی با قفل حفاظت هوای سالم
این دستگاه مجهز به قفل حفاظت هوای سالم می‌باشد 
تا اطمینان حاصل شود که هنگام عملکرد دستگاه، فیلتر 

تصفیه در وضعیت بهینه قرار گرفته‌اند. وقتی فیلترها 
منقضی شوند،‌ کد فیلتر روی صفحه Ƙایان شده که نشان 

می‌دهد باید فیلترها را تعویض کنید.
اگر تا 14 روز فیلترها تعویض نشوند، عملکرد دستگاه 

متوقف شده و قفل می‌شود.

)y تعویض فیلترها )شکل

توجه

فیلترهای تصفیه هوا قابل شسƠ نیست و قابل Ƣیز شدن ••
بوسیله جاروبرقی Ƙی‌باشد.

دستگاه را قبل از تعویض فیلترها خاموش کنید.••

اقدام ǽزموضعیت چراغ هشدار فیلتر

داده  A3 روی صفحه نشان 

می‌شود
تعویض فیلتر 

 NanoProtect HEPA

)Series 3 (FY2422

داده  C7 روی صفحه نشان 

می‌شود
تعویض فیلتر 

 NanoProtect AC

)FY2420(‏

A3 و C7 روی صفحه 

به طور متناوب نشان داده 
می‌شوند

هر دو فیلتر را تعویض 
کنید

فیلتر تصفیه هوای منقضی شده را طبق کد فیلتری 11
که روی صفحه نشان داده شده است، خارج کنید و به 
آرامی فیلتر منقضی شده را در سطل زباله قرار دهید 

.)z شکل(

توجه

سطح شیاردار فیلتر را Ɠس نکنید یا فیلترها را نبویید، زیرا ••
آǽینده‌ها را از هوا جمع می‌کنند.

همه مواد بسته‌بندی فیلترهای جدید را جدا کنید 22
.)c شکل(

33.)f فیلترهای جدید را در دستگاه قرار دهید )شکل
دکمه بازنشانی  را Ɠس کرده و 3 ثانیه نگهدارید تا 44

تایمر طول عمر فیلتر بازنشانی شود )شکل {(.

توجه

بعد از تعویض فیلتر، دستهای خود را بشویید.••

بازنشانی اجباری فیلتر
 و  را به طور همزمان به مدت 3 ثانیه Ɠس 11

کنید تا به حالت بازنشانی اجباری فیلتر وارد شوید 
)شکل |(.

↵↵ NanoProtect HEPA فیلتر )A3( کد
داده می‌شود. Series 3 روی صفحه نشان 

تا طول عمر 22 و 3 ثانیه نگهدارید   را Ɠس کرده 
فیلتر NanoProtect HEPA Series 3 بازنشانی 

شود )شکل {(.
33 NanoProtect HEPA Series وقتی طول عمر فیلتر

 NanoProtect فیلتر )C7( 3 بازنشانی شد، کد
داده می‌شود )شکل }(. AC در صفحه نشان 

تا طول عمر 44 و 3 ثانیه نگهدارید   را Ɠس کرده 
فیلتر NanoProtect AC بازنشانی شده و از حالت 

بازنشانی اجباری فیلتر خارج شوید. )شکل ~(.
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Ƣیز کردن حسگر کیفیت هوا
برای عملکرد بهینه دستگاه تصفیه، هر 2 ماه یک بار حسگر 
کیفیت هوا را Ƣیز کنید. اگر از دستگاه تصفیه در محیط‌های 

پر گرد و خاک استفاده می‌کنید، آنها را در دفعات بیشتری 
Ƣیز کنید.

توجه

هنگامیکه میزان رطوبت اتاق بسیار باǽ باشد، این امکان ••
وجود دارد که در حسگر کیفیت هوا میعان رخ دهد و قطرات 

آب تشکیل شوند. در نتیجه، چراغ کیفیت هوا ƛکن است 
کیفیت هوا را بد نشان دهد حتی اگر کیفیت هوا خوب 
باشد. در این صورت باید حسگر کیفیت هوا را Ƣیز کرده 

یا از یکی از تنظیمات دستی سرعت استفاده کنید.

دستگاه تصفیه هوا را خاموش کرده و از برق بکشید.11
قسمت ورودی و خروجی حسگر کیفیت هوا را با یک 22

.)r یز کنید )شکلƢ برس نرم
33.)s درپوش حسگر کیفیت هوا را بردارید )شکل
حسگر کیفیت هوا،‌ گرد و خاک قسمت ورودی و 44

خروجی را با پارچه نخی نرم و مرطوب، به آرامی Ƣیز 
.)t کنید )شکل

با پارچه نخی خشک آنها را خشک کنید.55
درپوش حسگر کیفیت هوا را سر جایش قرار دهید 66

.)u شکل(

)v یز کردن فیلتر اولیه )شکلƢ

اقدام ǽزموضعیت چراغ هشدار فیلتر
داده  F0 روی صفحه نشان 

فیلتر اولیه را Ƣیز کنیدمی‌شود

دستگاه تصفیه هوا را خاموش کرده و از برق بکشید.11
قسمت پایین صفحه جلویی را بکشید و آن را از 22

.)d دستگاه خارج کنید )شکل
دو گیره را به سمت پایین فشار داده و فیلتر اولیه را به 33

.)e سمت خودتان بکشید )شکل
فیلتر اولیه را زیر شیر آب، بشویید. اگر فیلتر اولیه 44

خیلی کثیف است، با استفاده از برس نرم، گرد و خاک 
.)w آن را پاک کنید )شکل

هوا فیلتر اولیه را خشک می‌کند.55

توجه

برای بهینه‌سازی طول عمر فیلتر اولیه، مطمئن شوید بعد ••
از Ƣیزکاری، کامǾً خشک باشد.

بعد از کار با فیلتر، دستهای خود را بشویید.••

66.)g فیلتر اولیه را به دستگاه برگردانید )شکل

توجه

مطمئن شوید کناره دستگاه با دو گیره به سمت شما ••
قرار گرفته باشد، و اینکه همه چنگک‌های فیلتر اولیه به 

درستی به دستگاه تصفیه متصل شده باشند.

برای متصل کردن مجدد صفحه جلویی، ابتدا صفحه را 77
روی دستگاه سوار کنید )1(. سپس به آرامی صفحه را 

.)h روی بدنه دستگاه )2( فشار دهید )شکل
دکمه بازنشانی  را Ɠس کرده و 3 ثانیه نگهدارید تا 88

.)x یز کردن فیلتر اولیه بازنشانی شود. )شکلƢ زمان
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از عملکرد روشن/خاموش  استفاده 
کردن چراغ

توجه

عملکرد تنظیم نور فقط در AC2887 وجود دارد.••

با دکمه تنظیم نور می‌توانید چراغ کیفیت هوا، صفحه Ƙایش 
و نشانگرهای عملکرد را در صورت لزوم روشن یا خاموش 

کنید.

دکمه تنظیم نور  را یک بار Ɠس کنید، چراغ کیفیت 11
هوا کم‌نور می‌شود.

دوباره دکمه تنظیم نور  را Ɠس کنید، چراغ کیفیت 22
هوا خاموش می‌شود. صفحه Ƙایش و نشانگرهای 

 عملکرد روشن می‌شوند ولی چراغ‌ها کم‌نور شده و 
داده می‌شود. " در صفحه Ƙایش  "

برای بار سوم، دکمه تنظیم نور  را Ɠس کنید، همه 33
چراغ‌ها دوباره روشن می‌شوند.

تمیز کردن 	5

توجه

همیشه قبل از Ƣیزکاری، دستگاه تصفیه هوا را خاموش ••
کرده و از برق بکشید.

هرگز دستگاه را در آب یا مایع دیگری فرو نکنید.••
هیچگاه از مواد پاک‌کننده زبر، قوی یا قابل اشتعال مانند ••

وایتکس یا الکل برای Ƣیز کردن قطعات دستگاه استفاده 
نکنید.

فقط فیلتر اولیه قابل شستشو می‌باشد. فیلتر تصفیه ••
هوا قابل شسƠ نیست و قابل Ƣیز شدن بوسیله جاروبرقی 

Ƙی‌باشد.

برنامه Ƣیز کردن دستگاه
روش Ƣیز کردنفرکانس

سطح دستگاه را با پارچه در صورت لزوم
نرم و خشک پاک کنید.

وقتی F0 روی صفحه 
نشان داده می‌شود

 فیلتر اولیه 
را Ƣیز کنید

حسگرهای کیفیت هوا را هر دو ماه یک بار
Ƣیز کنید

Ƣیز کردن بدنه دستگاه
برای جلوگیری از Əمع گرد و خاک، مرتباً درون و بیرون دستگاه 

تصفیه هوا را Ƣیز کنید.

از یک پارچه نرم و خشک برای Ƣیز کردن داخل و خارج 11
دستگاه تصفیه هوا استفاده کنید.

خروجی هوا را نیز می‌توانید با یک پارچه نرم و خشک 22
Ƣیز کنید.
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توجه

در حالت خواب، "SL" به مدت یک دقیقه در صفحه نشان ••
داده می‌شود. بعد از آن، همه چراغ‌ها خاموش شده و صفحه 

" کم‌نور می‌شود. با Ƙایش "
با Ɠس  روشن •• را به صورت دستی   می‌توانید چراغ‌ها 

کنید. 

دستی
• دکمه سرعت فن  را پشت سر هم Ɠس کنید تا 	

.)p سرعت فن مورد نظرتان انتخاب شود )شکل

)t( توربو
در حالت توربو، دستگاه با باǽترین سرعت کار می‌کند.

• 	 )t( دکمه سرعت فن  را برای انتخاب حالت توربو
.)o س کنید )شکلƓ

تایمر تنظیم 

توجه

عملکرد تایمر فقط در AC2887 وجود دارد.••

با تایمر، دستگاه می‌تواند برای چند ساعت کار کند. وقتی 
زمان تنظیم‌شده سپری شد، دستگاه به طور خودکار خاموش 

می‌شود.
• دکمه تایمر  را چند بار Ɠس کرده و مدت زمانی 	

که می‌خواهید دستگاه کار کند را انتخاب کنید 
.)q شکل(

تایمر فواصل زمانی تنظیم شده 1،‏ 4 یا 8 ↵↵
ساعت دارد.

برای غیرفعال کردن تایمر، به طور مکرر دکمه تایمر  را 
داده شود. Ɠس کنید تا زمانیکه "--" در صفحه Ƙایش 

توجه

اگر تایمر را یک بار تنظیم کرده باشید، دفعه بعد که از ••
تایمر استفاده می‌کنید، از زمان تنظیم شده قبلی شروع 

می‌کند.

تغییر تنظیم حالت خودکار
 می‌توانید از بین حالت عمومی )  (، حالت آلودگی 

باکتری )  ( انتخاب کنید. و  ویروس   ( و حالت   (

حالت عمومی
حالت عمومی به صورتی طراحی شده است که به طور 

موثری آǽینده‌های هوا مانند pm2.5 را از بین می‌برد.
• برای انتخاب حالت عمومی، دکمه حالت خودکار  را 	

.)k س کنید )شکلƓ
خودکار )A( و  در صفحه نشان داده ↵↵

می‌شوند.

حالت آلرژی‌زا
حالت آلرژی‌زا به صورتی طراحی شده است که‌ می‌تواند به 

طور موثر موارد ایجاد کننده آلرژی مانند گرده و موی حیوانات 
خانگی را از بین ببرد.

• دکمه حالت خودکار  را برای انتخاب حالت آلرژی‌زا 	
)شکل Ɠ )lس کنید.

خودکار )A( و  در صفحه نشان داده ↵↵
می‌شوند.

حالت ویروس و باکتری
حالت ویروس و باکتری به صورتی طراحی شده است که 
می‌تواند به طور موثری ویروس‌ها و باکتری‌هایی همچون 

استافیلوکوک آلبوس و H1N1 را از بین ببرد.
• دکمه حالت خودکار  را برای انتخاب حالت ویروس و 	

.)m س کنید )شکلƓ باکتری
خودکار )A( و  در صفحه نشان داده ↵↵

می‌شوند.

تغییر سرعت فن
سرعت‌های مختلفی برای فن وجود دارد. می‌توانید حالت خواب 

)SL(، سرعت 1،‏ 2،‏ 3 یا حالت توربو )t( را انتخاب کنید.

)SL( حالت خواب
در حالت خواب، دستگاه با سرعت خیلی کم و بدون صدا عمل 

می‌کند.
• 	 )SL( س کنید تا حالت خوابƓ دکمه سرعت فن  را

.)n انتخاب شود )شکل
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از دستگاه استفاده  	4

مفهوم چراغ کیفیت هوا
سطح کیفیت هوارنگ چراغ کیفیت هوا

خوبآبی
متوسطآبی-بنفش

ناسالمقرمز-بنفش
بسیار ناسالمقرمز

با روشن شدن تصفیه هوا، چراغ کیفیت هوا به طور خودکار 
روشن شده و همه رنگ‌ها به ترتیب روشن می‌شوند. بعد از 

حدود 30 ثانیه، حسگرهای کیفیت هوا، رنگی که مطابق با 
کیفیت هوای محیط ذرات هوا می‌باشد را انتخاب می‌کنند.

روشن و خاموش کردن
دوشاخه دستگاه را به پریز برق بزنید.11
22.)i تا دستگاه روشن شود )شکل  را Ɠس کنید 

دستگاه بوق می زند.↵↵
دستگاه به طور پیش‌فرض در حالت عمومی کار ↵↵

می‌کند.
پس از اندازه‌گیری کیفیت هوا در مدت زمان کوتاه، ↵↵

حسگر کیفیت هوا به طور خودکار رنگ چراغ 
کیفت هوا را انتخاب می‌کند.

 در AC2887، هنگام گرم شدن دستگاه، ↵↵
داده می‌شود.  " " در صفحه Ƙایش نشان 

پس از اندازه‌گیری ذرات هوا، دستگاه به حالت 
خودکار وارد شده و xx در صفحه نشان داده 

.)j می‌شود )شکل
در AC2882، پس از اندازه‌گیری ذرات هوا، ↵↵

دستگاه در حالت خودکار شروع به کار کرده و 
.)k داده می‌شود )شکل  در صفحه نشان 

برای خاموش کردن دستگاه،  را Ɠس کرده و 3 ثانیه 33
نگهدارید.

توجه

اگر دستگاه تصفیه هوا بعد از خاموش شدن همچنان به ••
برق متصل باشد، وقتی دوباره روشن شود، با تنظیمات قبلی 

کار خواهد کرد.

به کار شروع  	3

نصب فیلترها

توجه

قبل از نصب فیلترها مطمئن شوید دستگاه تصفیه هوا از ••
پریز برق کشیده شده باشد.

دقت کنید سمتی از فیلتر که برچسب دارد به طرف شما ••
قرار گیرد.

همه قسمت‌های بسته‌بندی شده فیلترهای تصفیه 11
.)c هوا را خارج کنید )شکل

قسمت پایین صفحه جلویی را بکشید و آن را از 22
.)d دستگاه خارج کنید )شکل

دو گیره را به سمت پایین فشار داده و فیلتر اولیه را به 33
.)e سمت خودتان بکشید )شکل

فیلترهای تصفیه هوا که از بسته‌بندی خارج شده‌اند را 44
.)f در دستگاه قرار دهید )شکل

55.)g فیلتر اولیه را به دستگاه برگردانید )شکل

توجه

مطمئن شوید کناره دستگاه با دو گیره به سمت شما ••
قرار گرفته باشد، و اینکه همه چنگک‌های فیلتر اولیه به 

درستی به دستگاه تصفیه متصل شده باشند.

برای متصل کردن مجدد صفحه جلویی، قسمت باǽی 66
صفحه جلویی را در باǽی تصفیه هوا )1( فشار دهید. 

سپس به آرامی صفحه را روی بدنه تصفیه هوا )2( 
.)h فشار دهید )شکل

بعد از نصب فیلترها، دستهایتان را کامǾً بشویید.77



66 FA

)b ای کلی کنترل‌ها )شکلƘ
AC2887 در

Hدکمه روشن/خاموش

Iدکمه تنظیم نور

Jدکمه حالت خودکار

KایشƘ صفحه

Lاد حالت عمومیƘ

Mاد حالت آلرژی‌زاƘ

Nاد حالت ویروس و باکتریƘ

Oدکمه سرعت فن

Pدکمه تایمر

Qدکمه بازنشانی
AC2882 در

Hدکمه روشن/خاموش

Iدکمه حالت خودکار

JایشƘ صفحه

Kاد حالت عمومیƘ

Lاد حالت آلرژی‌زاƘ

Mاد حالت ویروس و باکتریƘ

Nدکمه سرعت فن

Oدکمه بازنشانی

دستگاه تصفیه هوا 	2

به دنیای محصوǽت Philips خوش آمدید. به شما برای خرید 
این محصول تبریک می گوییم!

برای استفاده بهینه از خدمات پس از فروش Philips، دستگاه 
خود را در سایت www.philips.com/welcome ثبت نام 

کنید.

	)a ای کلی دستگاه )شکلƘ
Aصفحه کنترل دستگاه

Bچراغ کیفیت هوا

Cحسگرهای کیفیت هوا

D
  NanoProtect HEPA Series 3 فیلتر

*)FY2422(‏

E*)FY2420(‏ NanoProtect AC فیلتر

Fفیلتر اولیه

Gصفحه جلویی
به فیلتر تصفیه هوا گفته می‌شود این پس  	�از  *
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• قبل از روشن کردن دستگاه، بررسی 	
کنید همه فیلترها به طور صحیح نصب 

شده باشند.
• فقط از فیلترهای اصلی Philips که برای 	

این دستگاه ساخته شده‌اند، استفاده 
کنید. از فیلترهای دیگر استفاده نکنید.

• احتراق فیلتر ƛکن است باعث خطرهای 	
جبران‌ناپذیر و/یا به خطر انداخƠ زندگی 

افراد دیگر شود. از فیلتر به منظور 
سوخت یا برای اهداف مشابه استفاده 

نکنید.
• با اجسام سخت به دستگاه )به‌ویژه به 	

خروجی و ورودی هوا( ضربه نزنید. 
• همیشه دستگاه را با دسته‌ای که در 	

پشت آن قرار گرفته است، بلند کنید یا 
حرکت دهید.

• برای جلوگیری از عملکرد نادرست 	
دستگاه یا آسیب‌های فیزیکی، انگشت 

یا اجسام را در ورودی یا خروجی هوای 
دستگاه وارد نکنید.

• چنانچه از حشره‌کش‌های نوع دودی 	
استفاده کرده‌اید یا در مکان‌هایی 

که در آن باقی‌مانده‌های چربی، بخار 
یا شعله‌های شیمیایی وجود دارد، از 

دستگاه استفاده نکنید.
• در کنار دستگاه‌های گازی، گرمایشی یا 	

بخاری‌ها، از این دستگاه استفاده نکنید.
• همیشه پس از استفاده و قبل از Ƣیز 	

کردن یا اƍام مراقبت‌های دیگر یا تعویض 
فیلترها، دستگاه را از برق بکشید.

• در اتاق‌هایی با تغییرات زیاد دما، از 	
دستگاه استفاده نکنید، زیرا این امر 
باعث ایجاد میعان و قطرات آب درون 

دستگاه می‌شود.

• برای جلوگیری از تداخل با امواج، 	
دستگاه را نسبت به دستگاه‌های 

الکتریکی که از امواج رادیویی هوایی 
استفاده می‌کنند مانند تلویزیون، رادیو، 
و ساعت‌های کنترلی رادیویی، حداقل 2 

متر فاصله دهید.
• این دستگاه فقط برای استفاده‌های 	

خانگی در شرایط عادی ساخته شده 
است.

• در محیط‌های خیس یا در مکان‌هایی 	
با دمای محیطی باǽ مانند حمام، 

دستشویی یا آشپزخانه، از دستگاه 
استفاده نکنید.

• 	 )CO( این دستگاه، کربن مونوکسید
یا رادون )Rn( را از بین Ƙی‌برد. در صورت 

قرار گرفƠ در فرآیندهای احتراقی و 
مواد شیمیایی خطرناک، Ƙی‌توان از 
این دستگاه بعنوان دستگاه ایمنی 

استفاده کرد.
• اگر می‌خواهید دستگاه را حرکت دهید، 	

ابتدا آن را از منبع نیرو جدا کنید.
• با کشیدن سیم برق، دستگاه را حرکت 	

ندهید.
• همیشه بعد از تعویض فیلترها، 	

دستهایتان را بشویید.
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ایمنی
قبل از استفاده از دستگاه، این دفترچه راهنما را به دقت 

بخوانید و آن برای مراجعات بعدی نزد خود نگه دارید.

خطر
• برای جلوگیری از خطر برق گرفتگی و/	

یا آتش‌سوزی، اجازه ندهید آب یا هر نوع 
مایع دیگر یا شوینده‌های قابل اشتعال 

وارد دستگاه شود.
• برای جلوگیری از خطر برق‌گرفتگی و/	

یا آتش‌سوزی، دستگاه را با آب، مایعات 
دیگر، یا شوینده‌ها )قابل اشتعال( 

نشویید.
• مواد قابل اشتعال مانند حشره‌کش‌ها 	

یا خوشبوکننده‌ها را اطراف دستگاه 
اسپری نکنید.

هشدار
• قبل از اتصال دستگاه به پریز برق 	

بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده 
روی دستگاه با ولتاژ برق محلی شما 

مطابقت داشته باشد.
• درصورتی که سیم برق آسیب دیده باشد 	

برای جلوگیری از بروز خطر، آن را از طریق 
Philips، مرکز خدمات مجاز Philips یا 

افراد متخصص تعویض کنید.
• اگر دوشاخه، سیم برق یا خود دستگاه 	

آسیب دیده است، از دستگاه استفاده 
نکنید.

• کودکان و افرادی که از توانایی جسمی، 	
حسی و ذهنی کافی برخوردار نیستند یا 
Əربه و آگاهی ندارند نباید از این دستگاه 

استفاده کنند مگر اینکه دستورالعمل 
استفاده از دستگاه به آنها آموزش داده 

شده باشد یا زیر نظر فردی که مراقبت از 
آنها را به عهده دارد از آن استفاده Ƙایند.

• کودکان را زیر نظر داشته باشید تا 	
مطمئن شوید با دستگاه بازی Ƙی کنند.

• ورودی و خروجی هوا را با قرار دادن اشیا 	
روی خروجی هوا یا جلوی ورودی هوا، 

مسدود نکنید.
• مراقب باشید اشیا خارجی از طریق 	

خروجی هوا وارد دستگاه نشوند.
احتیاط

• این دستگاه جایگزین مناسبی برای 	
تهویه مناسب، Ƣیزکننده مکشی یا 

استفاده از هود یا فن هنگام پخت و پز، 
Ƙی‌باشد.

• اگر سوکت برقی که برای روشن کردن 	
دستگاه استفاده می‌شود، اتصال 

ضعیفی داشته باشد، دوشاخه دستگاه 
داغ می‌شود. مطمئن شوید دستگاه را 
به سوکت مناسب برق متصل کرده‌اید.

• همیشه از دستگاه در یک سطح ثابت، 	
خشک، صاف و افقی استفاده کنید.

• در قسمت عقب و اطراف دستگاه 	
حداقل 20 سانتی‌متر و باǽی دستگاه 

حداقل 30 سانتی‌متر، فضای خالی قرار 
دهید.

• روی دستگاه چیزی قرار ندهید.	
• روی دستگاه ننشینید یا روی آن نایستید. 	

نشسƠ یا ایستادن روی دستگاه ƛکن 
است باعث جراحت شخصی شود.

• برای جلوگیری از ریخƠ قطرات آب در 	
دستگاه، آن را به طور مستقیم زیر 

دستگاه تهویه هوا قرار ندهید. 
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اȁخطارات 	9

)EMF( الكهرومغناطيسية اƑقول 
يتوافق جهاز Philips هذا مع كافة اƓعايير والقوانƞ القابلة 

للتطبيق واƓتعلقة بالتعرضّ للحقول اƓغناطيسية.

EMF التوافق مع
شركة Koninklijke Philips Electronics N.V.‎ بتصنيع 

وبيع العديد من اƓنتجات اƓوجهة للعمǾء، والتي لها بشكل 
عام القدرة على إرسال واستقبال إشارات كهرومغناطيسية، 

مثلها مثل أي جهاز إلكتروني. 
يقوم أحد مبادئ العمل الرائدة لـ Philips على اتخاذ كل 

تدابير الصحة والسǾمة الǾزمة للمنتجات اƒاصة بنا، وذلك 
لǾمتثال لكل اƓتطلبات القانونية السارية ولǾلتزام ƙعايير 

اƣاǽت الكهرومغناطيسية )EMF( السارية وقت إنتاج هذه 
اƓنتجات.

وتلتزم Philips بتطوير وإنتاج وتسويق اƓنتجات التي ǽ تؤثر 
على الصحة سلبًا. وتؤكد Philips أنه إذا Ɩ التعامل مع 

منتجاتها بشكل صحيح للغرض اƓقصود منها، فسيكون 
استخدامها آمناً وفقًا للدليل العلمي اƓتوفر اليوم. 

 EMF مة وǾدوراً حيوياً في وضع معايير الس Philips وتلعب
كن Philips من توقع تطورات أكثر في وضع  الدولية، ƙا ُمي

اƓعايير ȁدراجها مبكراً في منتجاتها.

التدوير إعادة 
ǽ تتخلص من اƓنتج مع النفايات اƓنزلية العادية عند انتهاء 

فترة عمله، بل اعمد إلى تسليمه إلى مركز Əميع رسمي 
ȁعادة تدويره. عبر القيام بذلك، أنت تساهم في اƤافظة على 

البيئة.

والخدمة الضمان  	8

إذا احتجت إلى معلومات أو إذا واجهتك أي مشكلة، يرُجى 
زيارة موقع Philips على ويب www.philips.com أو اǽتصال 

ƙركز خدمة اƓستهلك التابع لشركة Philips في بلدك 
)ƚكنك العثور على رقم الهاتف في نشرة الضمان العاƓية(. 

في حال عدم وجود مركز خدمة للمستهلك في بلدك، يرجى 
زيارة موزعّ منتجات Philips اƤلي.

القطع واƓلحقات طلب 
إذا احتجت إلى تبديل قطعة أو كنت ترغب بشراء قطعة 

 إضافية، اقصد وكيل Philips لديك أو قم بزيارة اƓوقع
.www.philips.com/support 

إذا كنت Əد صعوبة في اƑصول على القطع، يرُجى اǽتصال 
ƙركز خدمة اƓستهلك التابع لشركة Philips في بلدك 

العثور على رقم الهاتف في نشرة الضمان العاƓية(. )ƚكنك 
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اƑل اƤتملاƓشكلة

ǽ يزال اƐهاز يشير إلى وجوب 
استبدال الفلتر، على الرغم 

من أنني قد استبدلته.
• من اƓمكن أنك لم تعد تعيƞ عداد وقت استهǾك الفلتر. اعمد إلى توصيل اƐهاز واƓس 	

 لتشغيل اƐهاز ثم اƓس باستمرار زر إعادة التعيƓ  ƞدة 3 ثوان.

 "E1" طأƒيتم عرض رموز ا
 "E4" أو "E3" أو "E2" أو

على الشاشة.
• اƐهاز معطّل. اتصل ƙركز خدمة اƓستهلك في بلدك.	
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استكشاف اǈخطاء وإصǾحها 	7

يلخّص هذا الفصل اƓشاكل اǈكثر شيوعاً التي قد تصادفها عند استخدام اƐهاز. إذا لم تساعدك اƓعلومات التالية على حل 
مشكلتك، فيمكنك اǽتصال ƙركز خدمة اƓستهلك في بلدك.

اƑل اƤتملاƓشكلة

ǽ يعمل اƐهاز على الرغم 
توصيله ƙصدر الطاقة.

• يتم عرض رمز استبدال الفلتر على الشاشة على الرغم من أنك لم تقدم على استبدال 	
الفلتر ذي الصلة. سيتم تأمƞ اƐهاز في حال استمررت باستخدام الفلتر اƓنتهي 
الصǾحية. في هذه اƑالة، استبدل الفلتر وأعد تعيƞ عداد وقت استهǾك الفلتر.

اƐهاز ǽ يعمل على الرغم 
من أنه قيد التشغيل.

• Ɩ عرض رمز استبدال الفلتر بشكل متواصل، ولكنك لم تستبدل الفلتر اƓعني، كما 	
أنه Ɩ تأمƞ اƐهاز اȃن. في هذه اƑالة، استبدل الفلتر وأعد تعيƞ عداد وقت استهǾك 

الفلتر.

يتوقف اƐهاز عن التشغيل 
عرضياً.

• تتم إعادة تشغيل اƐهاز تلقائياً وينتقل إلى الوضع السابق عند استئناف تزويده 	
بالطاقة.

إن انسياب الهواء من مخرج 
الهواء أضعف بكثير ƛا كان 

عليه في السابق.
• الفلتر اǈولي متسّخ. نظّف الفلتر اǈولي )مراجعة فصل "التنظيف"(.	

ليس هناك أي Ǝسّن في 
جودة الهواء على الرغم من 

أن اƐهاز يعمل منذ فترة 
طويلة.

• لم يتم وضع أحد الفǾتر في اƐهاز. تأكد من تثبيت كل الفǾتر بشكل صحيح بالترتيب 	
 NanoProtect بتقنية HEPA هاز: 1( فلترƐوجود في عمق اƓالتالي، بدءاً بالفلتر ا

السلسلة 3؛ 2( الفلتر اǈولي. 
• إن جهاز استشعار جودة الهواء رطباً. إن مستوى الرطوبة في غرفتك عالٍ جداً، ما 	

يتسببّ بتكاثف اƓياه. تأكد من أن جهاز استشعار جودة الهواء نظيف وجاف )مراجعة 
فصل "التنظيف"(.

إن لون ضوء جودة الهواء هو 
دائماً نفسه.

• إن جهاز استشعار جودة الهواء متسّخًا. نظّف جهاز استشعار جودة الهواء )مراجعة 	
فصل "التنظيف"(.

تنبعث رائحة غريبة من 
اƐهاز.

• قد تنبعث رائحة البǾستيك من اƐهاز في اƓرات اǈولى ǽستخدامه. هذا أمر طبيعي. 	
ولكن إن انبعثت رائحة حريق من اƐهاز، فاتصل بوكيل Philips أو مركز خدمة معتمد 

من Philips. وقد تنبعث أيضاً رائحة كريهة من اƐهاز عندما يكون الفلتر متسّخاً. في 
هذه اƑالة، نظّف الفلتر اƓعني أو استبدله بآخر جديد.

•يصدر اƐهاز صوتاً قويًا. إذا كان صوت اƐهاز عالياً جداً، ƚكنك تغيير سرعة اƓروحة إلى مستوى سرعة أقل. 	
عند استخدام اƐهاز في غرفة النوم في الليل، اختر وضع السكون.
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تغيير نوع الفلتر
اƓس  و في الوقت نفسه Ɠدة 3 ثوان للدخول 11

إلى وضع تغيير نوع الفلتر. )الصورة |(.
يظهر رمز )A3( لـ فلتر HEPA بتقنية ↵↵

NanoProtect السلسلة 3 على الشاشة.

اƓس  لتحديد رمز الفلتر التابع للفلتر اƐديد الذي 22
ستستخدمه )الصورة �(.

اƓس  Ɠدة 3 ثوان لتأكيد رمز الفلتر اƐديد. 33
)الصورة €(.

مǾحظة

بعد Ǝديد رمز الفلتر للفلتر اƐديد باستخدام الزر ••
، اذا لم تلمس أي من اǽزرار اǈخرى خǾل 10 ثوان، سيقُدم 

اƐهاز تلقائياً على تأكيد رمز الفلتر للفلتر اƐديد.

يظهر الرمز ‏)C7‏( لفلتر AC بتقنية 44
الفلتر  نوع  NanoProtect على الشاشة بعد تغيير 

اǈول)الصورة }(.
اƓس  لتحديد رمز الفلتر اƐديد للفلتر الثاني 55

)الصورة �(.
اƓس  باستمرار Ɠدة 3 ثوان لتأكيد رمز الفلتر 66

اƒاص بالفلتر الثاني واƒروج من وضع تغيير نوع الفلتر 
)الصورة ‚(.

مǾحظة

بعد Ǝديد رمز الفلتر للفلتر اƐديد باستخدام الزر ••
، اذا لم تلمس أي من اǽزرار اǈخرى خǾل 10 ثوان، سيقُدم 

اƐهاز تلقائياً على تأكيد رمز الفلتر للفلتر اƐديد.
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الفلتر استبدال  	6

فهم وظيفة قفل حماية الهواء 
الصحي

Ə Ɩهيز هذا اƐهاز مع قفل حماية الهواء الصحي للتأكد من 
أن فلتر تنقية الهواء في حالة مثالية عندما يكون اƐهاز قيد 

التشغيل. عند اقتراب موعد انتهاء صǾحية الفǾتر، يتم عرض 
رمز الفلتر على الشاشة لȂشارة إلى ضرورة استبدالها.

إذا لم يتم تبديل الفلتر في غضون 14 يومًا، فسيتوقف اƐهاز 
عن التشغيل ويتم تأمينه.

)y تر )الصورةǾاستبدال الف

مǾحظة

إن فǾتر تنقية الهواء غير قابلة للغسل، أو للتنظيف ••
بواسطة اƓكنسة الكهربائية.

أوقف تشغيل اƐهاز قبل استبدال الفǾتر.••

حالة ضوء تنبيه الفلتر اتبع اƒطوة التالية

يتم عرض A3 على الشاشة
 HEPA استبدال فلتر

 NanoProtect بتقنية
)FY2422( 3 السلسلة

يتم عرض C7 على الشاشة
 AC استبدال فلتر

بتقنية NanoProtect‏ 
)FY2420(

يتم عرض A3 وC7 على 
الشاشة بالتناوب استبدال كǾ الفلترَين

فك فلتر تنقية الهواء اƓنتهي الصǾحية وفقًا لرمز 11
الفلتر اƓعروض على الشاشة، ثم ضع الفلتر اƓنتهي 

.)z ت )الصورةǾهمƓحية بلطف في سلة اǾالص

مǾحظة

ǽ تلمس سطح الفلتر ذي الثنيات أو Ǝاول شم الفǾتر، إذ ••
تكون قد تراكمت عليها ملوثات من الهواء.

انزع كل مواد التغليف عن الفǾتر اƐديدة 22
.)c الصورة(

33.)f هاز )الصورةƐديدة في اƐتر اǾضع الف
اƓس زر إعادة التعيƞ  باستمرار Ɠدة 3 ثوان ȁعادة 44

تعيƞ عداد فترة استهǾك الفلتر. )الصورة {(.

مǾحظة

اغسل يديكَ بعد تغيير الفلتر.••

فرض إعادة تعيƞ الفلتر
اƓس  و في الوقت نفسه Ɠدة 3 ثوان للدخول 11

إلى وضع فرض إعادة تعيƞ الفلتر )الصورة |(.
يظهر رمز )A3( لفلتر HEPA بتقنية ↵↵

NanoProtect السلسلة 3 على الشاشة.

22 ƞدة 3 ثوان لفرض إعادة تعيƓ س  باستمرارƓا
 NanoProtect بتقنية HEPA ك فلترǾوقت استه

السلسلة 3 )الصورة {(.
33 NanoProtect بتقنية AC لفلتر)C7( يظهر الرمز ‏

بعد إعادة تعيƞ وقت استهǾك فلتر HEPA بتقنية 
NanoProtect السلسلة 3 )الصورة }(.

اƓس  باستمرار Ɠدة 3 ثوان لفرض إعادة تعيƞ وقت 44
استهǾك فلتر AC بتقنية NanoProtect واƒروج 

من وضع فرض إعادة تعيƞ الفلتر )الصورة ~(.
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مǾحظة

لتمديد فترة استهǾك الفلتر اǈولي، تأكد من Əفيفه Ƣاماً ••
بعد التنظيف.

اغسل يديَك بعد استخدام الفلتر.••

66.)g هاز )الصورةƐولي إلى مكانه في اǈأرجع الفلتر ا

مǾحظة

تأكد من أن اƐانب الذي يحتوي على مشبكƞ موجهاً ••
نحوك، ومن أن كل خطاّفات الفلتر اǈولي مثبتّة بالشكل 

اƓناسب بجهاز تنقية الهواء.

ȁعادة تركيب اللوحة اǽمامية، ثبّت اللوحة أوǽً على 77
سطح اƐهاز )1(. ثم اضغط برفق على اللوحة 
.)h هاز )2( )الصورةƐلتثبيتها على هيكل ا

اƓس زر إعادة التعيƞ  باستمرار Ɠدة 3 ثوان ȁعادة 88
.)x ولي. )الصورةǈوقت تنظيف الفلتر ا ƞتعي

تنظيف جهاز استشعار جودة الهواء
نظّف جهاز استشعار جودة الهواء كل شهريَن للحصول على 

أداء مثالي Ɛهاز تنقية الهواء. نظّف بشكل أكثر تكراراً إذا 
كنت تستخدم جهاز تنقية الهواء في بيئة مليئة بالغبار.

مǾحظة

عندما يكون مستوى الرطوبة في الغرفة عالياً جداً، فمن ••
اƓمكن أن تتشكّل مياه التكاثف على جهاز استشعار 
جودة الهواء. ونتيجة لذلك، قد يشير ضوء جودة الهواء 

إلى أن جودة الهواء سيئة على الرغم من أنها جيدة. وفي 
هذه اƑالة، عليك تنظيف جهاز استشعار جودة الهواء أو 

استخدام أحد إعدادات السرعة اليدوية.

أوقف تشغيل جهاز تنقية الهواء وافصله عن مأخذ 11
الطاقة في اƑائط.

نظّف مدخل جهاز استشعار جودة الهواء ومخرجه 22
.)r بواسطة فرشاة ناعمة ) الصورة

33.)s أزل غطاء جهاز استشعار جودة الهواء )الصورة
نظّف جهاز استشعار جودة الهواء ومدخل 44

 ًǾالغبار ومخرجه باستخدام عود قطن مبلل قلي
.)t الصورة(

ثم جففها كلها بواسطة عود أذن جاف.55
أعد تركيب غطاء جهاز استشعار جودة الهواء 66

.)u الصورة(

)v ولي )الصورةǈتنظيف الفلتر ا

حالة ضوء تنبيه الفلتر اتبع اƒطوة التالية

عرض F0 على الشاشة تنظيف الفلتر اǈولي

أوقف تشغيل جهاز تنقية الهواء وافصله عن مأخذ 11
الطاقة في اƑائط.

اسحب اƐزء السفلي من اللوحة اǈمامية لفكه من 22
.)d هاز )الصورةƐا

اضغط على اƓشبكƞَ نحو اǈسفل واسحب الفلتر 33
.)e اهك )الصورةƏولي باǈا

أغسل الفلتر اǈولي Ǝت اƓياه اƐارية. إذا كان الفلتر 44
اǈولي متسخًا جدًا، فاستخدم فرشاة ناعمة لتنظيف 

.)w الغبار )الصورة
جفف الفلتر اǈولي بواسطة الهواء.55
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التنظيف 	5

مǾحظة

اعمد دائماً إلى إيقاف تشغيل جهاز تنقية الهواء وفصله ••
عن اƓأخذ الكهربائي قبل تنظيفه.

ǽ تغمر اƐهاز باƓياه أو بأي سائل آخر على اȁطǾق.••
ǽ تستخدم أبداً أي مواد تنظيف كاشطة أو قوية أو قابلة ••

لǾشتعال، مثل مادة التبييض أو الكحول لتنظيف أي جزء 
من اƐهاز.

الفلتر اǈولي وحده قابل للغسل. إن فلتر تنقية الهواء غير ••
قابل للغسل، أو للتنظيف بواسطة اƓكنسة الكهربائية.

جدول التنظيف
طريقة التنظيفالتردد

عند الضرورة
امسح سطح اƐهاز 

بقطعة قماش ناعمة 
وجافة

عند عرض F0 على 
الشاشة

 تنظيف 
الفلتر اǈولي

تنظيف أجهزة استشعار كل شهرين
جودة الهواء

تنظيف هيكل اƐهاز
يجب تنظيف جهاز تنقية الهواء من الداخل واƒارج بصورة 

منتظمة Ɠنع تراكم الغبار.

استخدم قطعة قماش ناعمة وجافة لتنظيف جهاز 11
تنقية الهواء من الداخل واƒارج.

ƚكنك أيضًا تنظيف مخرج الهواء بقطعة قماش 22
ناعمة وجافة.

مǾحظة

إذا قمت بتعيƞ اƓؤقت مرة واحدة، فسيبدأ في اƓرة ••
القادمة من الوقت الذي حددته مسبقاً.

استخدام وظيفة تشغيل/إيقاف 
تشغيل الضوء

مǾحظة

ƚكن تطبيق وظيفة تخفيف الضوء في AC2887 فقط.••

ƚكنك من خǾل زر تخفيف الضوء تشغيل ضوء جودة الهواء 
أو وشاشة العرض ومؤشرات الوظيفة أو إيقاف تشغيلها إذا 

لزم اǈمر.

اƓس زر تخفيف الضوء  مرة واحدة ليتم تخفيف 11
ضوء جودة الهواء.

اƓس زر تخفيف الضوء  مرة أخرى ȁيقاف تشغيل 22
ضوء جودة الهواء. ستبقى شاشة العرض ومؤشرات 
الوظيفة قيد التشغيل، لكن سيتم تخفيف اǈضواء 

" على الشاشة. مع عرض "
اƓس زر تخفيف الضوء  للمرة الثالثة لتشغيل 33

اǈضواء من جديد.
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)SL( السكون
في وضع السكون، يعمل اƐهاز بهدوء ضمن سرعة 

منخفضة للغاية.
• اƓس زر سرعة اƓروحة  لتحديد وضع السكون )SL‏( 	

.)n الصورة(

مǾحظة

في وضع السكون، يظهر "SL" على الشاشة Ɠدة دقيقة ••
واحدة. بعدها، تنطفئ كل اǈضواء ويتم تخفيت شاشة 

." العرض مع ظهور الرمز"
•• .  ƚكنك تشغيل اǈضواء يدوياً من خǾل Ɠس 

يدوياً
• اƓس زر سرعة اƓروحة  بشكل متكرر لتحديد سرعة 	

اƓروحة التي تريدها )الصورة p‏(.

)t( السرعة القصوى
في وضع السرعة القصوى، يعمل اƐهاز ضمن السرعة 

اǈقصى.
• اƓس زر سرعة اƓروحة  لتحديد وضع السرعة 	

القصوى )t‏( )الصورة o‏(.

اƓؤقت  ƞتعي

مǾحظة

ƚكن تطبيق وظيفة اƓؤقت في AC2887 فقط.••

مع اƓؤقت، ƚكنك تعيƞ اƐهاز للعمل لعدد محدد من 
الساعات. عند انقضاء الوقت اƤدد، يتم إيقاف تشغيل اƐهاز 

تلقائيًا.
• اƓس زر اƓؤقت  بشكل متكرر ǽختيار عدد ساعات 	

تشغيل اƐهاز )الصورة q‏(.
يشمل اƓؤقت فواصل زمنية محددة لساعة ↵↵

واحدة أو 4 ساعات أو 8 ساعات )1 أو 4 أو ‏8 (.
ȁلغاء تنشيط اƓؤقت، اƓس زر اƓؤقت  بشكل متكرر حتى 

يظهر الرمز "--" على الشاشة.

تغيير إعداد الوضع التلقائي
ƚكنك اختيار الوضع العام )  (، ووضع اƓواد اƓسببة 

.) للحساسية )  ( ووضع البكتيريا والفيروسات ) 

العام الوضع 
ƚكن للوضع العام اƓصمم بشكل خاص إزالة اƓلوثات 

.pm2.5 مولة جوًا بفعالية مثلƤا
• اƓس زر الوضع التلقائ   لتحديد الوضع 	

العام)الصورة k‏(.
يظهر رمز الوضع التلقائي )A( و على ↵↵

الشاشة.

وضع اƓواد اƓسببة للحساسية
ƚكن لوضع العوامل اƓسببة للحساسية اƓصمم خصيصًا 

أن يزيل بشكل فعّال اƓواد اƓسببة للحساسية الشائعة، مثل 
غبار الطلع وزغب اƑيوانات اǈليفة.

• اƓس رمز الوضع التلقائي  لتحديد وضع اƓواد 	
اƓسببة للحساسية )الصورة l‏(.

يظهر رمز الوضع التلقائي )A( و على ↵↵
الشاشة.

وضع البكتيريا والفيروسات
ƚكن لوضع البكتيريا والفيروسات اƓصمم خصيصًا أن يزيل 
بشكل فعّال البكتيريا والفيروسات مثل اƓكورة العنقودية 

.H1N1 نفلونزاȁالبيضاء وفيروس ا
• اƓس رمز الوضع التلقائي  لتحديد وضع البكتيريا 	

والفيروسات )الصورة m(‏.
يظهر رمز الوضع التلقائي )A( و على ↵↵

الشاشة.

تغيير سرعة اƓروحة
هناك عدة سرعات متوفرة للمروحة. ƚكنك اختيار وضع 
السكون )SL(، أو السرعة 1 أو 2 أو 3‏ أو ‏وضع السرعة 

.)t( القصوى
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بدء اǽستخدام 	3

الفǾتر تركيب 

مǾحظة

تأكد من فصل جهاز تنقية الهواء عن اƓأخذ الكهربائي ••
قبل تركيب الفǾتر.

تأكد من توجيه جانب الفلتر الذي يحمل العǾمة نحوك.••

 انزع كل مواد التغليف عن فǾتر تنقية الهواء 11
)الصورة c‏(.

اسحب اƐزء السفلي من اللوحة اǈمامية لفكه من 22
.)d هاز )الصورةƐا

اضغط على اƓشبكƞَ نحو اǈسفل واسحب الفلتر 33
.)e اهك )الصورةƏولي باǈا

ضع فǾتر تنقية الهواء التي Ɩ نزع الغǾف عنها في 44
.)f هاز من جديد )الصورةƐا

55.)g هاز )الصورةƐولي في اǈأعد تثبيت الفلتر ا

مǾحظة

تأكد من أن اƐانب الذي يحتوي على مشبكƞ موجهاً ••
نحوك، ومن أن كل خطاّفات الفلتر اǈولي مثبتّة بالشكل 

اƓناسب بجهاز تنقية الهواء.

أعد تثبيت اللوحة اǈمامية على سطح جهاز تقنية 66
الهواء من خǾل الضغط على جزئها العلوي )1(. ثم 
اضغط برفق على اللوحة لتثبيتها على هيكل جهاز 

.)h تنقية الهواء )2( )الصورة
اغسل يدَيك جيدًا بعد تركيب الفǾتر.77

الجهاز استخدام  	4

فهم اƓعنى وراء ضوء جودة الهواء
مستوى جودة الهواءلون ضوء جودة الهواء

جيدأزرق

مقبولأزرق بنفسجي

غير صحيأرجواني

مضرّ جداًأحمر
يضيء ضوء جودة الهواء تلقائيًا عند تشغيل جهاز تنقية 

الهواء، ويضِيءُ كل اǈلوان بالتسلسل. بعد 30 ثانية تقريبًا، 
Ǝدد أجهزة استشعار جودة الهواء اللون الذي يتوافق مع جودة 

الهواء اƤيط باǈجزاء اƓتطايرة.

التشغيل وإيقاف التشغيل
ضع مقبس اƐهاز في مأخذ الطاقة في اƑائط.11
22.)i هاز )الصورةƐس  لتشغيل اƓا

يعمل اƐهاز في الوضع العام بشكل افتراضي.↵↵
يعمل اƐهاز في وضع التلوث بشكل افتراضي.↵↵
بعد قياس مستوى جودة الهواء لوقت وجيز، ↵↵

يعمد جهاز استشعار جودة الهواء إلى Ǝديد لون 
ضوء جودة الهواء تلقائيًا.

بالنسبة إلى AC2887، يظهر " " ↵↵
على الشاشة أثناء إحماء اƐهاز. بعد قياس 

اƐسيمات اƓوجودة في الهواء، ينتقل اƐهاز إلى 
الوضع التلقائي ويظهر رمز xx على الشاشة 

.)j الصورة(
بالنسبة إلى AC2882، بعد قياس اƐسيمات ↵↵

اƓوجودة في الهواء، يعمل اƐهاز في الوضع 
 على الشاشة  التلقائي ويظهر الرمز  

)الصورة k(‏.

اƓس  باستمرار Ɠدة 3 ثوان ȁيقاف تشغيل اƐهاز.33

مǾحظة

إذا بقي جهاز تنقية الهواء متصǾً باƓأخذ الكهربائي ••
بعد إيقاف التشغيل، فسيعمل جهاز تنقية الهواء وفقاً 

لȂعدادات السابقة عند تشغيله في اƓرة القادمة.
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AC2882 لـ

Hزر التشغيل/إيقاف التشغيل
Iزر الوضع التلقائي
Jشاشة العرض
Kرمز الوضع العام
Lسببة للحساسيةƓواد اƓرمز وضع ا
Mرمز وضع البكتيريا والفيروسات
NروحةƓزر سرعة ا
Oƞزر إعادة التعي

الهواء تنقية  جهاز  	2

!Philips نتج، ومرحباً بك فيƓتهانينا على شرائك ا
لǾستفادة بالكامل من الدعم الذي تقدمه Philips، سجّل 

منتجك على www.philips.com/welcome‏.

Ƥة عامة حول اƓنتج 
	)a الصورة(

Aلوحة التحكم
Bضوء جودة الهواء
Cأجهزة استشعار جودة الهواء

D السلسلة NanoProtect بتقنية HEPA فلتر
*)FY2422( 3

E*)FY2420( ‏NanoProtect بتقنية AC فلتر
Fوليǈالفلتر ا
Gماميةǈاللوحة ا

أنه فلتر لتنقية الهواء أدناه على  إليه  * �يشار 

 Ƥة عامة حول أجهزة التحكم 
)b الصورة(

AC2887 لـ

Hزر التشغيل/إيقاف التشغيل
Iزر تخفيف الضوء
Jزر الوضع التلقائي
Kشاشة العرض
Lرمز الوضع العام
Mسببة للحساسيةƓواد اƓرمز وضع ا
Nرمز وضع البكتيريا والفيروسات
OروحةƓزر سرعة ا
PؤقتƓزر ا
Qƞزر إعادة التعي
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• اعمد دائمًا إلى فصل اƐهاز عن مصدر 	
الطاقة بعد استخدامه وقبل تنظيفه 
أو صيانته بأي طريقة أخرى أو استبدال 

الفǾتر.
• ǽ تستخدم اƐهاز في غرفة فيها تغيرات 	

كبيرة في درجات اƑرارة، إذ قد يتسبب 
ذلك بتكاثف اƓياه داخله.

• لتفادي التداخل، ضع اƐهاز على بعُد 	
مترين على اǈقل من اǈجهزة الكهربائية 

التي تستخدم موجات راديو منقولة 
بالهواء، مثل أجهزة التلفزيون والراديو 

والساعات التي توجّه بالراديو.
• هذا اƐهاز معدّ لǾستخدام اƓنزلي فقط 	

ضمن شروط تشغيل عادية.
• ǽ تستخدم اƐهاز في بيئات رطبة أو 	

في بيئات حيث درجات اƑرارة اƤيطة 
مرتفعة، مثل اƑمام أو اƓرحاض أو 

اƓطبخ.
• ǽ يزيل اƐهاز أحادي أكسيد الكربون 	

الرادون )ƚ ǽ .)Runكن  )CO( أو غاز 

استخدامه كجهاز إنذار في حال وقوع 
حوادث نتيجة لعمليات اǽحتراق واƓواد 

الكيميائية اƒطرة.
• إذا أردت نقل اƐهاز، عليك أوǽً فصله عن 	

مصدر اȁمداد بالطاقة.
• Ǝ ǽركّ اƐهاز من خǾل سحب سلك 	

الطاقة.
• اغسل يدَيك دائمًا بعد تغيير الفǾتر.	

• Ə ǽلس على اƐهاز أو تقف عليه. فقد 	
يؤدي اƐلوس أو الوقوف على اƐهاز إلى 

إمكانية التعرضّ لȂصابة.
• ǽ تضع اƐهاز مباشرة Ǝت مكيّف الهواء 	

لتفادي تساقط مياه التكاثف عليه.
• تأكد من تثبيت الفǾتر كلها بشكل 	

صحيح قبل تشغيل اƐهاز.
• ǽ تستخدم سوى الفǾتر اǈصلية من 	

Philips اƓصنعّة خصيصًا لهذا اƐهاز. 

ǽ تستخدم أي فǾتر أخرى.
• قد يتسبّب احتراق الفلتر ƙخاطر بشرية 	

غير قابلة للعǾج و/أو قد يعرض حياة 
اȃخرين للخطر. ǽ تستخدم الفلتر 

كوقود أو لغاية مشابهة.
• Əنب ضرب اƐهاز )وبخاصة مدخل 	

الهواء ومخرجه( بأجسام صلبة.
• اعمد دائمًا إلى رفع اƐهاز أو نقله 	

بواسطة اƓقبض اƓتوفر على جهته 
اƒلفية.

• ǽ تضع أصابعك أو أي أغراض في مدخل 	
الهواء أو مخرجه لتفادي التعرضّ ǈي 
إصابة جسدية أو إƑاق الضرر باƐهاز 

وتعطيله.
• ǽ تستخدم هذا اƐهاز إذا ما كنت قد 	

استعملت طاردات اƑشرات التي تصدر 
دخاناً في الداخل، وǽ تستخدمه كذلك 
في اǈماكن التي Ǝتوي على بقايا زيتية 

أو بخور مشتعل أو أدخنة كيماوية.
• ǽ تستخدم اƐهاز بالقرب من اǈجهزة 	

التي تعمل على الغاز أو أجهزة التدفئة 
أو اƓواقد.
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• إن اƐهاز غير معدّ لǾستخدام من قبل 	
اǈفراد )ƙن فيهم اǈطفال( الذين يعانون 

نقصاً في القدرات اƐسدية أو اƑسية 
أو العقلية، أو الذين تنقصهم اƒبرة أو 

اƓعرفة، إǽ إذا أشرف عليهم شخص 
مسؤول أو أعطاهم إرشادات تتعلق 

باستخدام اƐهاز، وذلك بهدف اƑفاظ 
على سǾمتهم.

• يجب اȁشراف على اǈطفال للحؤول دون 	
لعبهم باƐهاز.

• ǽ تعرضّ مدخل/مخرج الهواء لǾنسداد، 	
مثǾً، من خǾل وضع أغراض على مخرج 

الهواء أو أمام مدخله.
• احرص على عدم سقوط أي أغراض 	

غريبة داخل اƐهاز عبر مخرج الهواء.
تنبيه
• ǽ يعتبر هذا اƐهاز بديǾً للتهوية 	

اƓناسبة أو التنظيف العادي بواسطة 
اƓكنسة الكهربائية أو لǾستخدام 

كشفّاط أو مروحة شفط أثناء الطهي.
• إذا كان مأخذ الطاقة اƓستخدم ȁمداد 	

اƐهاز بالطاقة غير موصول بإحكام، 
فسيصبح قابس اƐهاز ساخناً أثناء 

اǽستخدام. احرص على توصيل اƐهاز 
في مقبس طاقة موصول بشكل 

صحيح.
• ضع اƐهاز واستخدمه دائمًا على سطح 	

جاف وثابت ومستوٍ وأفقي.
• اترك على اǈقل مسافة 20 سم خالية 	

خلف اƐهاز وعند جانبيه، وعلى اǈقل 
مسافة 3 سم خالية فوقه.

• ǽ تضع أي أغراض على سطح اƐهاز.	

هام 	1

السǾمة
اقرأ دليل اƓستخدم هذا بدقة قبل استخدام اƐهاز واحتفظ 

به للرجوع إليه في اƓستقبل.

خطر
• احرص على عدم تسربّ اƓياه أو أي سائل 	

آخر أو مواد تنظيف قابلة لǾشتعال إلى 
اƐهاز تفادياً Ƒدوث صدمة كهربائية و/أو 

نشوب حريق.
• ǽ تستخدم اƓياه أو أي سائل آخر أو مواد 	

تنظيف )قابلة لǾشتعال( لتنظيف 
اƐهاز تفادياً Ƒدوث صدمة كهربائية و/أو 

نشوب حريق.
• ǽ ترش أي مواد قابلة لǾشتعال، مثل 	

مبيدات اƑشرات أو العطور بالقرب من 
اƐهاز.

Ǝذير
• Ǝقق من أن الفولتية اƓشار إليها على 	

اƐهاز تتوافق مع فولتية الطاقة اƤلية 
قبل توصيل اƐهاز.

• إذا كان سلك الطاقة تالفًا، يجب 	
استبداله من قبل Philips أو مركز 

خدمة معتمد من Philips أو أشخاص 
مؤهلƞ تفادياً Ƒدوث أي خطر.

• ǽ تستخدم اƐهاز إذا كان القابس أو 	
سلك الطاقة الرئيسي أو اƐهاز بذاته 

تالفًا.

https://pdf-s.com/brand/philips/
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